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| Au milieu 
| D'ici un mois, les libéraux 
| provinciaux vont se donner 
| un nouveau chef. Pour l'ins- 
tant, trois candidats ontcom- 
mencé à parcourir the middle 
| of the road. 


| 
| 
| 
| 
| 


Nouvel éclairage 


B Depuis queles techniciens 
| franco-manitobains reçoi- 
vent de meilleurs salaires, 
‘tout le monde est gagnant”. 


Riche lieu 


B Winnipeg et le Manitoba 

seront choyés en 19865.Avec 

le centenaire de la mort de ns 

Riel, de nombreux congrès a 

sont attendus. Entre autres, D es D a nse U rs e n C h ICA ne 

Richelieu international a in- 

vité ses mille délégués. C'estlors de la grande fête du dixième anniversaire que l'équipe des Danseurs de la Rivière-Rouge en a profité pour sacrer une 
bonne volée aux employés de Radio-Canada, dans le jeu ‘’La chicane dans la cabane’. 


Plus de 2 000 Franco-Manitobains ont participé à cette fin de semaine d'activités qui marquait dix ans de spectacles, ateliers, 


S ur la clôtu re jeux, danses. dans le nouveau Centre culturel franco-manitobain. 


B Les Franco-Manitobains 

et le gouvernement Pawley 

comptent sur la clôture pour 

imposer un terme au débat 

actuel sur le rétablissement 

| du bilinguisme au Manitoba. 
Mais la bataille n'est pas 
tout à fait finie. 


A lire 
| B La création d'une biblio- 
thèque provinciale franco- 


phone n'est pas du goût de 
tout le monde. 


Pleins feux 


B LaLiBERTÉ présente cette 
semaine une nouvelle chro- 
nique: PLEINS FEUX SUR 


L'ÉGLISE, - e 

manditée par le Centre de La gloi re pour les B ra ves 
pastorale du Diocèse de 
Saint-Boniface. 


Y vue 


Un moment de gloire pour les Old Braves de Saint-Pierre-Jolys: Edmond Roch présente le trophée de la TCHL. 
Les détails sont couverts par Paulette Gosselin dans la rubrique de Saint-Malo. 


SOYONS D'AFFAIRES DANS NOS CAISSES POPULAIRES (\) La Fédération 


des Caisses populaires 
, A / . Le : du Manitoba 
Tous vos dépôts sont garantis par le Fonds de Sécurité du Manitoba. 


“Tes études.….en français” au Collège Universitaire de Saint-Boniface 


SECTEUR COLLEGE COMMUNAUTAIRE SECTEUR UNIVERSITAIRE 
© ARTS © SCIENCES 


@ ÉDUCATION 


@ sécrétariat bilingue @ acministration des affaires 


MM. Léo Robert, Rémi Smith, Renald Guay 
et la Société franco-manitobaine 


Puisqu'ici je ne suis pas ici restraint à 
trois minutes, j'en profite pour dire quel- 
ques mots avant que la guillotine ne tombe 
sur l'article 23 de la Constitution du Mani- 
toba. 


Tout d'abord, je tiens à vous dire que 
vous êtes individuellement de belles et 
gentilles gens. Ce n'éstque dans votre état 
collectif que les choses se gâtent et que je 
cherche à comprendre ce qui vous motive 
Après tout, ce n'est que votre activité col- 
lective au nom du petit reste de notre peu- 
ple qui me préoccupe. 


À cause de ma santé, je ne m'étais pas 
roposé d'assister à la réunion du 17 janvier 
au Collège. Après tout, le président Léo 
présageait la capitulation devant la pres- 
sion politique sur la Résolution d'amen- 
dement lorsqu'il avait dit . en termes 
pratiques, on ne peut pas perdre.” (La 
LIBERTÉ, 6 janvier 1984 - p. 5) C'est le 7 
janvier que je me suis dit: C'est tout cuit, 
la SFM a fixé sa décision." 


Le 17 janvier vers 11h30, un appel d'Ot- 
tawa m'a vitement donné une lueur d'es- 
poir sur la possibilité que la SFM se ravise 
et qu'elle rejette la Résolution amendée 
Me Gérald Beaudoin, doyen de la Faculté 
de droit de l'Université d'Ottawa, m'appe- 
lait pour partager avec moi ses vues sur la 
question du jour et les effets que cette 
question pourrait avoir sur l'avenir d'une 
province dans un pays bilingue 


Les remarques de l'ancien membre de la 
Commission Laurendeau-Dunton m'ont 
donné un nouvel espoir. Dans une conver 
sation qu'il eut le matin même avec l'avo 
cat Joseph Eliot Magnet, professeur de 
droit constitutionnel à l'Université, ce der 
nier voulait rejeter la résolution amendée 
Je me suis rendu à la salle Martial Caron 
dans l'espoir de participer à une réunion 
historique - où l'honneur, le courage, la 
conviction, l'intégrité, l'espoir en notre 


Et Noël à CKSB? 


Bernard Turenne, directeur des programmes 
à la télévision française, S'en tire mal en 
réponse à la lettre d'Antoine Gaborieau, publiée 
dans le journal du 13 janvier 1984. || semble 
rait que la vieille amie en question se trompait 


Je me demande si le directeur des pro 
grammes à CKSB s'en tirerait aussi bien si je 
lui disais que, selon moi, le poste a manqué 
une belle occasion de changer son répertoire 
habituel durant le temps des fêtes 


Noël ne vient qu'une fois l'an, et l'on a pas 
vraiment le temps de se tanner des très beaux 
chants associés à cette fête. S'aurait été aussi, 
et surtout, un soulagement pour ceux qui ne 


| & ee L e 


Lettres à LA LIBERTE 


Les avocats sont-ils prêts à expliquer leur opposition à Magnet? 


avenir feraient part du branle-bas 


Quelle fut ma déception d'entendre le 
président de la SFM nousdire ‘le conseil 
d'administration s'est penché longuement 
sur cette question avant même de recom- 
mander que la communauté ratifie l'amen- 
dement proposé actuellement”. La capitu- 
lation était un fait accompli. 


Au cours de sa décision historique ren- 
due publique le 14 décembre 1976, dans 
Georges Forest contre Sa majesté la Reine, 
le juge Armand Dureault, de la Cour du 
comté de Saint-Boniface, déclarait ceci 
“En terminant, l'avocat de la défense a 
proposé à la cour d'examiner les consé- 
quences d'une décision négative qui ren- 
drait la dite législation inconstitutionnelle 
Nous n'avons pas demandé à l'avocat de 
s'étendre sur les dites conséquences. 
Quoique dans des circonstances tout à fait 
différentes, survenues il y a environ 200 
ans, Lord Mansfield devait relever le même 
défi dans le cas de R contre Wilkes(1770)4 
Burr P. 2527 à 2561, lorsqu'il s'adressait 
en ces termes à la foule énorme qui mani- 
festait à proximité de la cour pour le forcer 
à libérer un prisonnier: ‘La constitution ne 
permet pas que les raisons d'état inter- 
viennent dans notre jugement. Que Dieu 
en soit témoin! Nous ne devons pas nous 
attarder aux conséquences politiques, 
des juristes du Manitoba lorsqu'ils furent 
rebellion devait en être le prix inéluctable, 
nous ne pourrions nous empêcher d'affir- 
mer: ‘Fiat Justitutia Ruat Caelum' (que jus- 
tice se fasse même si le ciel s'écroule) 
comprenons une fois pour toutes que nul 
effort de ce genre ne saurait influencer la 
personne qui siège ici. Voilà pour cequien 
est des conséquences." 

Nos droits constitutionnels sont présen- 
tement à la merci de l'hystérie publique et 
cela sans raison. Le sacrifice de nos droits 
qui se fait sur l'hôtel de l'opportunisme 
politique ne devrait pas avoir lieu 


Le jugement Dureaut de 1976 m'avait, 
plus qu'autre chose, encouragé à poursui 


sont pas du tout friands de la musique popu 
laire que l'on entend - quand on écoute - tout le 
reste de l'année. Duhamel a dit que la musique 
est la plus cher de tous les bruits; qu'est-ce qu'il 
aurait dit du rock? 


Ne se moquait-on pas un peu des chers 
auditeurs, quand, la veille de Noël, Robert Char 
lebois se faisait entendre dans son aria classi- 
que: ‘Ça s'est d'la marde, they call it shit”? 


En tout cas, c'était bilingue 


Lucien Paquin 
Saint-Boniface, Manitoba 
le 14 janvier 1984 


AUCUN FRAIS D'ADMINISTRATION! 


COMPAREZ NOS TAUX 


Nous avons le 
régime enregistré d'épargne retraite 
qu'il VOUS faut! 


SOYONS D'AFFAIRES! 


(0 


LES CAISSES POPULAIRES DU MANITOBA 


LA LIBERTÉ; le vendredi-27 janvier 1984 - 


vre la cause jusqu'au bout en dépit des 
rugissements de la masse qui veut être 
pragmatique. Toute référence à la réalité 
politique pour influencer aujourd'hui la 
justice au Manitoba ne peut appartenir 
qu'au domaine de ceux qui jouent à la poli- 
tique. Le pragmatisme américain influence 
les juges à la Cour suprême des Etats- 
Unis, mais pas ceux de la Cour suprême du 
Canada, quoiqu'en pensent le politicien et 
l'avocat politicien. 


Peu de gens se souviennent du projet de 
loi C-60, visant la réforme constitution- 
nelle de 1978. Cherchezetlisez les articles 
15(2-3), 16 (2), 27 et 131 (4)dudit projet de 
loi. C'est incroyable ce que le maudit politi- 
caillage peut faire. Faites attention à vos 
mères 


Mes sources m'apprennent que le texte 
de la décision Magnet n'était pas en mains 
des juristes du Manitoba lorsqu'ils furent 
consultés. || a tout un raisonnement ce 
Magnet. J'espère que les’avocats de lan- 
gue française du Manitoba sont prêts à 
justifier leur opposition à la thèse Magnet 
Ils auront à s'expliquer. Il est une chose de 
prendre une décision aussi banale que 
celle d'avoir un service enfrançais ici et là 
C'esttout une autre affaire que de prendre 
des décisions d'enchâssement qui affec 
tent nos droits dans la constitution 


Me Rhéal Teffaine m'assure que l'amen- 
dement 23.7 à la Résolution maintien l'ar 
ticle de base. Notez que la déclaration 
enchâssée 23.8 excluant les municipali 
tés, les divisions et commissions scolaires 
de participer au bilinguisme, n'est pas 
incluse dans la clause protectrice qu'est 
censée être 23.7. Et 23.9 sur l'enchâsse 
ment du multiculturalisme dans l'ensei 
gnement sans la reconnaissance du bilin 
guisme officiel dans les divisions scolaires 
est aussi à l'écart de la clause 23.7. Voilà 
pourquoi les ethnies ne disent plus un mot 
Leurs droits à l'enseignement sont en 
châssés 

Je suis inquiet de notre avenir. Le pater 
nalisme de nos dirigeants n'est pas plus 


sage que celui qui dirige la bureaucratie du 
département des Affaires indiennes. Le 
département des affaires francophones est 
affecté par un manque de support éclairé 
de la base. Quand aurons-nous une démo- 
cratie éclairée? Faut-il toujours avoir la 
démocratie à la trois minutes? 


Croyez-moi, il est plus que temps de res- 
tructurer notre société nationale pour lui 
donner plus d'indépendance face aux gou- 
vernements par la participation financière, 
au moins à 1$ sur 3$, des membres de la 
communauté des parlants français du 
Manitoba. 


Il est impensable qu'après 18 mois de 
négociation, vous ayez été fatigués et tan- 
nés au point d'accepter une résolution qui 
trahit nos intérêts de Canadiens français. 
Dans les négociations, il faut se retirer 
lorsque la fatigue nous prend. Vous n'êtes 
pourtant pas trop jeunes pour ne pas vous 
rappeler les décisions Dureault de 1976, 
Freedman et celle de la Cour suprême de 
1979! Et puisque les cas Blaikie let Il sont 
pertinents dans notre débat constitution 
nel, vous devez tous être des experts sur 
ces deux cas du Québec 


Ayant ignoré les recommandations du 
professeur Joseph Eliot Magnet, vous avez 
mis en danger l'une des deux langues offi 
cielles du Manitoba. Jusqu'où allez-vous 
être complices de l'éffritement de nos 
droits? 


Georges Forest 
Saint-Boniface, Manitoba 
le 24 janvier 1984 


c.c.. Howard Pawley 
Gary Filmon 
Pierre Elliott Trudeau 
Brian Mulroney 
Serge Joyal 
Mark McGuigan 
Laurent Desjardins 
Max Yalden 
Robert Bockstael 
Gérard Lécuyer 
Roger Bilodeau 


Es 
ON JOUE 


DU BLUES 
ns 


LE JEUDI 2 FÉVRIER À 22h10 


Gérald 
Laroche 


Gérald 
Paquin 


Le blues ouvre la porte à la tendresse et incite à la mélancolie. 
Avec sensibilité et émotion, trois artistes franco-manitobains 
vous invitent à la rêverie et pour vous, “jouent du blues”. Gérald 
Laroche à l'harmonica et Laurent Roy à la quitare, accompagnés 
de Gérald Paquin, vous séduiront. Laissez-vous aller. 


Lettres à LA LIBERTE 


Message de Mgr Hacault pour la visite du Pape 


Chers collaborateurs, 


Vous êtes déjà au courant de la visite 
pastorale que le Pape fera au Canada cette 
année. Oui, Jean-Paul Il sera dans la 
région de Saint-Boniface et de Winnipeg le 
dimanche 16 septembre prochain. C'est à 
titre de Vicaire du Christ et de Successeur 
de l'Apôtre Pierre qu'il vient affermir dans 
la foi ses frères et soeurs (cf. Luc 22,32). II 
vient les encourager à être d'enthousiastes 
et courageux témoins de la foi vécue en 
Église. 


Pour atteindre un tel objectif, cette visite 
du Saint-Père doit porter un élan de renou- 
veau spirituel, À nous de puiser dans cet 
événement de grâce la force et la lumière 
qu'apportent la présence du Pape parmi 
nous et les paroles que notre Pasteur 
suprême prononcera pour accomplir le 
commandement de Jésus: ‘‘’Pais mes bre- 
bis'’ (Jean 21,17) 


Par la même occasion, le Saint-Père 
voudra nous mettre au défi. Pensant à la 
Mission de Jésus, le Pape pourra nous 
dire: ‘Comme mon père m'a envoyé, moi 
aussi je vous envoie‘ (Jean 20,21). Il nous 
enverra témoigner de Jésus Christ qui 
continue à réconcilier et à sanctifier. Il 
nous donnera mission de célébrer les 
valeurs éternelles de l'Évangile et de bâtir 
des communautés chrétiennes à la stature 
du Christ, grâce auxquelles le monde 
aujourd'hui peut être transformé. Tous 
nous seront appelés et envoyés de nou- 
veau pour vivre à plein notre vocation de 
chrétien comme individu, paroisse ou dio- 
cèse, et pour renouveler la face de la terre 


Dans l'espoir que la visite de Jean-Paulil 
devienne un événement spirituel et sus- 
cite un renouveau de foi, je demande à 
chaque personne et à chaque paroisse 
d'entreprendre une double préparation: la 
première plus spirituelle et l’autre d'activi 
tés pastorales 


En premier lieu, nous devons nous ouvrir 
à l'Esprit de Dieu. Cette attitude requiert 
un coeur disponible, ce qui s'obtient par la 
prière. En conséquence, comme votre 
Archevêque et en union avec mes frères 
évêques du Manitoba, je vous demande de 
vous joindre à moi chaque jour dans une 
prière spéciale pour la Visite du Pape 
(ci-jointe) 


En même temps, vous aurez à promou 
voir divers projets de renouveau spirituel 
dans votre paroisse. Supplions Dieu de 
bénir le Pape et sa visite parmi nous 
Implorons aussi le Seigneur les uns pour 
les autres, afin que ce grand événement de 


foi puisse se vivre dans l'attente, la joie et 
l'espoir d'une nouvelle croissance de foiet 
d'amour. 


En deuxième lieu, je suggère que vos 
nouvelles initiatives pastorales s'harmo- 
nisent avec la célébration de l'Année jubi- 
laire de la Rédemption et avec le Synode 
des Évêques sur la réconciliation et le par- 
don. Par là, je désire que chaque personne 
et chaque paroisse s'impliquent dans au 
moins une activité pastorale de réconcilia- 
tion. Recherchons le geste d'accueil qui 
rejoindra aussi les personnes blessées, 
meurtries, négligées ou délaissées. Disons- 
leur avec affection: ‘Soyez bienvenus; 
ensemble nous irons célébrer notre foi. 


Enfin, pour soutenir efficacement cette 
nouvelle ferveur spirituelle et pastorale, je 


demande que chaque paroisse établisse 
un comité spécial pour la Visite du Pape. 
Ce comité s'occupera: 


1. - de susciter une vive conscience de la 
préparation spirituelle requise pour la 
Visite du Pape; 


2. - de promouvoir et organiser des acti- 
vités pastorales qui nous achemine- 
ront vers la rencontre avec le Pape; 


3. - d'agircommelienentre la paroisse et 
le Secrétariat pour la Visite du Pape, 
lequel est situé au 5e étage de l'HÔ- 
pital général de Saint-Boniface (Ad- 
resse: C.P. 1984, Norwood, Manitoba, 
R2H 3B8; Tél.: 235-3123). 


Puisse la Visite de Jean-Paul Il, Vicaire 
du Christ et Successeur de l'Apôtre Pierre, 


Les Manitobains ont 
les meilleurs services de santé 


L'Honorable Laurent Desjardins 
Ministre de la santé 


C'est avec intérêt et un réel plaisir que 
j'assistais au Séminaire de perfectionne- 
ment en gestion hospitalière qui était tenu 
à Bordeaux du 14 novembre au 9 décem- 
bre 1983 


Comme vous n'êtes pas sans le savoir, 
cette session d'étude nous a permis de 
faire échange, à tous les paliers, d'expé- 
riences vécues avec des représentants 
venant de pays occidentaux ainsi que ceux 
des pays en voie de développement tel que 
l'Afrique. Ces échanges touchaient les 
domaines de la santé et du bien-être social 


Je ne voudrais pas vous ennuyer avec 
les détails de cette rencontre. Cependant, 
j'aimerais vous faire part de mes impres 
sions générales ayant trait aux services de 
santé offerts au Manitoba en comparaison 
avec les autres pays occidentaux 


Après quelques semaines de discussions 
et de comparaisons, nous sommes arrivés 
à la constatation que le Canada est sûre 
ment en avant-garde dans ses services 
primaires allant jusqu'aux services de 
pointe les plus avancés. Ilest aussi reconnu 
que le Manitoba rayonne parmi toutes les 
province du Canada par le fait même de 
son service universel accessible à tous les 
Manitobains 


Il est déplorable de constater que, jus 


tement, les Manitobains ne sont pas 
conscients qu'ils possèdent un des meil- 
leurs systèmes et qu'ils le conserveront 
qu'enévitant les abus et en établissant des 
contrôles. 


Sile ticket modérateur est utilisé malgré 
le système par certaines catégories de 
gens dans notre province, cela est dû à la 
clientèle servie qui, par son aspect finan 
cier, peut se le permettre. l'est évident par 
nos études et nos échanges à Bordeaux, 
que le ticket modérateur arrive à nuire à 
l'ensemble du système et éventuellement 
à l'individu 


Si j'ai bien saisi la signification de vos 
derniers commentaires à la télévision, vous 
voulez garder le système tel que nous le 


apporter un renouveau de foi, d'espérance 
et d'amour, et nous rendre plus désireux 
de partager ces mêmes grâces avec beau- 
coup autour de nous. 


Je confie aux curés de communiquer ce 
mandat pastoral aux messes du dimanche 
29 janvier. Au moment de la prière univer- 
selle, on voudra bien dorénavant inclure la 
Prière pour la Visite du Pape. 


Soyons une Église diocésaine disposée à 
vivre et à célébrer notre foi. 


+ Antoine Hacault 
Archevêque de Saint-Boniface 
le 16 janvier 1984 


vivons présentement et je vous encourage 
à tenir ferme 


Tel que mentionné par un de nos profes- 
seurs à Bordeaux: ‘Si réduire les demandes 
de soins s'avère impossible, il sera obliga- 
toire de réduire les services'". Ce qui nous 
obligerait à faire des choix. Non seulement 
les Manitobains mais aussi les Canadiens 
doivent être sensibilisés à ce fait ou à d'au- 
tres méthodes semblables, afin de conser- 
ver ce que nous avons présentement 


L.L. Bernardin 

Administrateur 

Villa Youville 
Sainte-Anne-des-Chênes, Manitoba 
le 12 janvier 1984 


Un horaire complet SVP 


M. le Directeur des programmes 
Radio-Canada (CBWFT) 


Suite à votre lettre du 9 janvier pour laquelle 
Je vous remercie, Je Suis retourné voir ma 
vieille amie, un peu gêné de lui faire part de 
notre mise au point, qui devait lui faire consta 
ter qu'elle avait mal jugé le poste CBWFT en ce 
qui concerne la programmation du jour de 
Noël 


Après s'être excusée d'un jugement hâtif, 


Si LES Ti-J0S CORBEAU N'AVAÏENT PAS CHANTER L'RÉFÉRENDUM-Ti-Di- 
LUM L'AUTOMNE DERNIER, TOUT PROBABLE QU'AUJOURD'HUÏ WiLLIE je 


LE R'NARD NE SE SAUVERAÏT PAS AVEC L'FROMAGE . 


Cl 


elle est allée fouiller dans ses tiroirs et retrouva 
l'horaire de la télévision française pour le 25 
décembre (TV Guide). J'ai pu alors compren- 
dre pourquoi elle ne s'était pas rendue compte 
des sept émissions de Noël, diffusées ce jour 

là par notre poste 


C'est que votre horaire comme il est publiée 
dans le “TV Guide”, contrairement à celui que 
vous me donnez dans votre lettre, contraire 
ment aussi à l'horaire de la télévision anglaise 
CBC dans le même “TV Guide”, n'apporte 
aucun sous-titre, aucune indication qui puisse 
laisser le téléspectateur soupçonner qu'il s'agit 
d'un programme se rapportant à Noel 


Ainsi, vous me dites qu'à 17h05, CBWFT 
offrait un cadeau de Noël, alors qu'à l'horaire 
n'apparaît que “Pierrot”. Vous me dites qu'à 
17h30, nous avions à CBWFT ‘L'Esprit des 
neiges” mettant en vedette Réal Bérard, alors 
qu'à l'horaire je lis “Génies en herbe”. Vous 
me dites qu'à 21h00, vous diffusiez “Casse- 
noisette” qui matérialise les songes féériques 
d'une petite fille le soir de Noël, alors qu'à 
l'horaire la seule information donnée est ‘’bal- 
let de Tchaïkowski”. Ainsi de suite 


Pour assurer aux milliers de spectateurs de 
CBWFT une information appropriée concer- 
nant la programmation, je ne crois pas qu'il 
faille s'attendre à ce que ces derniers fassent 
demande auprès du poste pour recevoir son 
horaire détaillé 


À mon avis, ce que souhaiteraient quantité 
de francophones, ce serait de voir publier cet 
horaire complet et détaillé surtout dans notre 
journal La LIBERTÉ, et également peut-être 
dans une revue telle que le “TV Guide" 


Antoine Gaborieau 

242, promenade Enfield 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 1B5 


c.c.. La LIBERTÉ 


LOCATION... TÉL.: 233-1863 
“MICROWAVE OVENS" 


(Fours aux micro-ondes) et téléviseurs 


Appelez Aurèle Dupuis 
Carman Moxley Rentals Ltd, 
171, rue Marion, Saint-Boniface 
Du lundi au samedi - 9h à 18h 
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Les libéraux provinciaux élisent un chef le 4 mars 


Le ‘juste milieu’” veut renaître au 


Ilest bien difficile de savoir si Bill Ridgeway, Sharon Carstairs 
et Stephen Zaretski seront les trois seuls candidats dans la course 
à la chefferie du parti libéral au Manitoba. Ce qui est sûr, en 
revanche, c'est que Guy Savoie ne se présentera pas. 


Théoriquement, les aspirants à la direc- 
tion du parti libéral provincial ont jusqu'au 
ler mars, c'est-à-dire la veille de la con- 
vention, pour déclarer leur candidature 
Pratiquement toutefois, les indécis per- 
dent du temps précieux s'ils n'annoncent 
pas très rapidement leurs intentions 


Car les trois prétendants autitre ont déjà 


Sharon Carstairs. || faut organiser. 


| Qui a le droit de vote? 


Les règles du jeu sont les 
suivantes pour la sélection 
des délégués. 


Chaque comté provincial peut four- 
nir un maximum de 20 délégués; cha- 
que circonscription fédérale un maxi- 
mum de 40. Puis viennent encore les 
représentants des clubs libéraux uni- 
versitaires; des club libéraux d'écoles 
secondaires. Sans oublier un maxi- 
mum de 116 déléquées en provenance 
de la Fédération des femmes libérales 
du Manitoba. Enfin, il reste les ‘’auto- 
matiques'" (députés, sénateurs, ex 
présidents de l'exécutif, membres de 
l'actuel exécutif) 
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bien engagé leur campagne électorale 


Stephen Zaretski est un fermier de 63 
ans résidant à Dominion City. Il est opposé 
au bilinguisme, ce qui lui donne au moins 
deux désavantages. Le premier étant clai- 
rement son âge. 


Car les militants du parti ne se font guère 
d'illusion: Ils savent qu'un travail de re- 
construction de plusieurs années est né- 
cessaire si les libéraux provinciaux veulent 
s'assurer la crédibilité d'il ya une vingtaine 
d'années 


La présidente de l'exécutif du parti Diana 
Ryback, n'hésite d'ailleurs pas à parler de 
“défi” pour le futur chef du parti 


Sharon Carstairs et Bill Ridgeway sont 
familiers avec les problèmes auxquels le 
parti libéral doit faire face: les deux souli- 
gnent qu'ils sont des membres actifs de 
longue date. 


L'approche 
middle of the road 


Sharon Carstairs, 41 ans, professeur à 
Saint-Norbert, estime que le manque d'or- 
ganisation constitue le problème fonda- 
mental du parti. Elle entend répéter aux 
délégués que l'organisation et la revitalisa- 
tion à partir de la base seront la clé du 
regain. 


Bill Ridgeway, 41, fermier à Grosse Isle, 
ancien syndicaliste et enseignant, tentera 
de démontrer aux délégués qu'il dispose 


Pour être éligible ou pour voter en 
faveur d'un(e) déléguél{e), il faut être 
membre en bonne et due forme du 
parti. ‘C'est-à-dire acheter la carte de 
membre de 10$ au plus tard avant le 
début de la réunion où les délégués 
sont choisis, explique Jeannine Smi- 
gelski, la co-présidente du comité 
d'organisation pour l'élection du nou- 
veau chef du parti libéral du Manitoba 


La sélection des délégués vient de 
commencer, comme d'ailleurs une 
campagne de prélèvement de fonds 
pour trouver les quelque 120 000$ 
nécessaires par an pour opérer le 
bureau du leader et payer son salaire 


de la plus vaste expérience pour redonner 
prestige et crédibilité au parti libéral du 
Manitoba. || est un ancien président de la 
MGEA, président fondateur de la National 
Union of Provincial Government Employees 
et actuel ler vice-président du parti 


Les deux s'affichent de philosophie libé- 
rale parce qu'ils croient dans l'approche 
middle of the road. Is estiment que les 
Manitobains doivent être en mesure de 
choisir la voie moyenne, le fameux ‘juste 
milieu”, entre les néo-démocrates et les 
conservateurs. 


Sharon Carstairs ne veut pas ‘'de socia- 
lisme pour le socialisme‘, mais n'est pas 
opposée à un gouvernement économique- 
ment actif, à moins que ‘le secteur privé 
ne soit mieux équipé’. Elle est en faveur 
d'une approche humaniste: ‘les gens doi- 
vent passer en premier‘. Bill Ridgeway 
veut représenter les intérêts du Manito- 


Bill Ridgeway. Vendre l'expérience. 


d'Art Oratoire 


“Toastmasters” 


Maitrisez: 


l’art de vous exprimer 
l’art du leadership 


Renseignez-vous auprès de G. S. 
Durocher 775-8351, poste: 554 


Manitoba 


Jeannine Smigalski, la co-présidente 
du comtié d'organisation pour l'élection 
du nouveau chef libéral. 


bain moyen en se servant du bon sens, de 
la coopération et de la conciliation. 


600 délégués 


Côté services en français, Bill Ridgeway 
fait une lecture stricte de l'article 23: des 
services à la législature et dans les cours 
Pas plus. Par contre, il est en faveur de 
l'enseignement du français à partir de la 
maternelle jusqu'à la 12e année, de mani 
ère à ce que les Manitobains puissent 
devenir un jour ‘‘fonctionnellement bilin 
gues. 


Sharon Carstairs adopte une position 
plus ouverte. Elle est d'avis que les francos 
doivent pouvoir disposer des services en 
français au-delà des tribunaux et du Palais 
législatif. "Les néo-démocrates sont dans 
la bonne direction," souligne-t-elle. 


Il reste maintenant un mois aux candi 
dats pour polir leur image auprès des délé 
gués. Combien seront-ils à voter? Le chif 
fre le plus souvent évoqué se situe entre 
500 et 600. Rappelons qu'ils étaient plus 
de 800 au congrès à la chefferie en 1980 
dont 130 en provenance de Saint-Boniface 


Bernard BOCQUEL 


La Vie Sociale 
est en page 21. 


Le père Ambroise Lafortune 


animateur d'émissions religieuses pendant plusieurs 
années, sera à la Salle Martial Caron du CUSB, 200, 
avenue de la Cathédrale, le mercredi 1er février 1984 


à 20h00. 


Homme de grand chemin, il voyage à travers le monde, et se fait selon les 
besoins; vicaire, prédicateur, professeur ou aumônier. De par ses connaissances, et 
son goût de la communication, il devient rapidement un orateur recherché. 


Aussi, Réseau est heureux d’accueillir le père Ambroise lors de cette soirée 
conférence/causerie qui aura pour thème le FEMME ET L'EGLISE. || y sera question 
du rôle de la femme dans le clergé, de l'accession de la femme à la prêtrise, du 
mouvement des femmes et des femmes dans l’église. Un sujet qui touche de tout 
près toutes les femmes du monde entier, et que nous vous invitons à discuter. 


LA FEMME ET L'ÉGLISE, un sujet qui nous concerne. Un rendez-vous pour tous 
et toutes, le mercredi 1er février à 20h00. 


Coût: 2$ pour les non-membres 


Un goûter sera servil!! 


L'avenir d'une bibliothèque provinciale francophone 


Une histoire sans dialogue 


Une chose se lit bien dans le jeu de la ville de Winnipeg et du 
gouvernement du Manitoba en ce qui concerne la création d'une 
bibliothèque provinciale francophone: la coopération laisse à 


désirer! 


‘‘’Avant de décider de s'embarquer dans 
le projet d'une bibliothèque provinciale 
francophone, je veux voir la contribution 
de la province," insiste Dan Oleksiuk, 
récemment nommé président du Winni 
peg Library Board 


Il attendra peut-être longtemps. Car le 


ministre des affaires culturelles et du 
patrimoine, Eugene Kostyra, n'a pas l'in 
tention d'aller frapper à la porte de la ville 
pour vendre ce projet. ‘On verra la réac- 
tion de la ville avant de se pencher sur la 
question." 


N'empêche qu'il existe une lueur d'es 


: 
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La bibliothèque de Saint-Boniface: un nouvel édifice s'impose. 
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M'AIMES-TO? 


Profitez de la Saint-Valentin et dites-lui 
que vous l’aimez dans La LIBERTE! 


Nous publierons, cette année, 
vos messages d'amour dans le numéro 
du 10 février. C’est facile et c’est le fun! 


| Envoyez le formulaire ci-dessous à: 


1. Imprimer votre message dans le formulaire ci-dessous (un mot par boîte). | 
Le coût est indiqué à la fin de la dernière ligne. | 


2. Faites-nous parvenir ce montant, un minimum de 5$, avec le message 
d'amour et amusez-vous bien pendant la fête de la Saint-Valentin. 


» 
A 
4 


ou venez nous voir au 340, boule vard 
Provencher, entre 9h00 et 17h00. 
L'heure de tombée est le 

lundi 6 février 1984 à midi. 


FA 
>| 1 1 


me mme) 


poir pour l'amateur du livre français qui 
attend depuis longtemps un meilleur ser- 
vice. En février, le Winnipeg Library Board 
s'est engagé à discuter de l'idée d'un ser- 
vice autonome français, tel que proposé 
par la SFM. (Voir l'article ci-dessous.) 


Dan Oleksiuk explique le pourquoi. ‘Pre 
mièrement, notre comité a déjà recom 
mandé l'expansion de la bibliothèque de 
Saint-Boniface. || reste à savoir comment 
cela peut se faire. Franchement, on ne 
peut pas traiter la bibliothèque de Saint 
Boniface dans les mêmes termes que les 


{UN 


+ MUMMR AUX 


autres bibliothèques à Winnipeg. On tient 
à offrir un service français." 


Soulignons que ce comité songe déjà à 
recommander la fermeture d'une demi- 
douzaine de bibliothèques winnipegoises 
"Si la ville réduit ses budgets comme elle 
semble le suggérer, il n'y aura simplement 
pas assez de fonds pour offrir les services 
auxquels on tient, explique le nouveau 
président 


D'après Don Mills, le bibliothécaire en 
chef de la ville de Winnipeg, il y a peu 
d'avantages à une bibliothèque provinciale 
francophone. D'abord, il soutient que le 
projet soumis par la SFM revient à deman 
der à la ville de Winnipeg d'offrir un service 
“provincial”, Ce qui serait injuste pour les 
Winnipegois 


Ensuite, Don Mills questionne l'effica 
cité de la proposition. ‘‘Je ne suis pas 
convaincu qu'une agence provinciale va 
améliorer la livraison des livres aux fran 
cophones.” 


Renald Guay, représentant de Saint 
Boniface au Winnipeg Library Board, est 
plutôt d'avis que la ville de Winnipeg 
endossera le projet en février. “Le pro 
blème semble plutôt être du côté de la pro- 
vince, qui considère que les bibliothèques 
sont de juridiction municipale." 


Déménager 
dans le Dominion 


Chose certaine, la province n'est pas 
satisfaite de la façon dont la ville s occupe 
du domaine des bibliothèques. ‘La ville de 
Winnipeg n'a pas fait le travail qu'on attend 
d'elle. C'est embarrassant pour la ville 
Nous ne viendrons pas l'aider seulement 
pour la sortir du pétrin, "lance Eugene Kos 
tyra 


Précisons que la province contribue 
actuellement 2$ la personne à la ville de 
Winnipeg 


En attendant la réunion de février, Renald 
Guay conclut: “Je suis sous l'impression 
qu'il va falloir mettre de l'eau dans notre 
vin. il faudra peut-être s'installer dans le 
magasin Dominion sur la rue Goulet pour 
cinq ans, en espérant pouvoir élaborer le 
projet d'une bibliothèque provinciale." 
Roland STRINGER 


La bibliothèque centenaire Louis-Riel 


Entre deux versions de la proposition du gouvernement pro- 
vincial sur l’article 23, la Société franco-manitobaine a réussi à 
publier en décembre un document qui préconise une institution 
pour la promotion du livre français. 


Il s'agit d'une bibliothèque provincial, 
gérée par les francophones, comme le 
Centre culturel franco-manitobain. Elle 
offrirait aux bibliothéques locales franco 
phones un service postal et ambulant, un 
réseau informatisé et un plus grand nom 
bre de bouquins, disques, jeux 


Baptisée bibliothèque centenaire Louis- 
Riel, cette initiative, telle que proposée par 
la SFM, donnerait aux Franco-Manitobains 
un service de bibliothèque indépendant de 
celui des anglophones 


Si la SFM, mandatée depuis 1975 de 
s occuper d'une bibliothèque provinciale 
francophone, se permet, à ce point-ci, de 
proposer ce projet, c'est que le temps s'an- 
nonce propice pour en parler 


Couper les coins 


D'abord, on discute depuis déjà quelque 
temps de relocaliser ou d'agrandir la biblio- 
thèque de Saint-Boniface. Aussi, un comité 
ad hoc, formé de représentants du gouver- 
nement provincial, de la ville de Winnipeg 
et de la SFM, s'est déjà penché sur la ques- 
tion et recommande, en principe, le projet. 
Mais surtout, la demande pour le livre 
français au Manitoba est croissante 


Par exemple, la circulation à Saint- 
Boniface est en augmentation constante 
88 650 emprunts (matériel audio-visuel et 
livres confondus) ont été enregistrés en 
1983 par rapport à 71 147 en 1980. 


Du côté anglophone, le nombre des livres 
français en dépôt dans des bibliothèques a 
aussi augmenté: de 3 700 en 1981, à 6 500 
en 1983 


Il reste que certains trouveront la de- 
mande d'une bibliothèque provinciale fran- 
cophone exhorbitante. Même si la SFM a 
démontré une certaine sensibilité aux 
contraintes financières que connaissent 
présentement la ville de Winnipeg et le 
gouvernement du Manitoba 


Tout en se basant sur les normes éta- 
blies dans d'autres provinces canadiennes, 
la SFM a tenté de couper quelques coins 


Pour une clientèle de 100 000 (nombre 
de Manitobains bilingues dans quelques 
années), la Saskatchewan exige un édifice 
de 55 000 pieds carrés, 250 000 volumes 
et dix employés. La SFM a choisi de 
demander un édifice de 30 000 pieds car- 
rés, 150 volumes et six employés. Préci- 
sons que 60 000 des volumes demandés 
viendraient de la collection actuelle de la 
bibliothèque de Saint-Boniface 


Dernier point. L'établissement de cette 
nouvelle structure pour les bibliothèques 
francophones locales ne devraient pas 
empêcher ces dernières de continuer à 
prêter des livres de langue anglaise. 


La proposition n'exclut pas la possibilité, 
pour les bibliothèques francophones, de 
continuer à travailler avec le Public Library 
Service, tout en étant membre de la biblio- 
thèque provinciale francophone. 


RS. 
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‘L'événement culturel de l'année’’, ‘‘’un tour de force à plu- 
sieurs niveaux'’ avait-on écrit de la super-production du CCFM, 
Les batteux. Que les techniciens de ce grand spectacle étaient 
sous-payés est passé inaperçu. De toute façon, ce n'était rien de 


nouveau. 


L'été 82, une quinzaine de techniciens 
franco-manitobains ont choisi finalement 
de vider leur casque. Les salaires offerts 
par les organismes créateurs de specta- 
cles se révélaient inadéquats 


Richard Dupas et Léo Lagassé, techniciens au Centre culturel depuis les jours des 


semaines de 150$. 


Les techniciens qui travaillaient auprès 
des organisations comme le CCFM, le Cer- 
cle Molière, le Festival du Voyageur, avaient 
reçu depuis longtemps des miettes. ‘150$ 
pour une semaine de 80 heures," se rap- 


Les priorités de Noël Joyal 
au Festival du Voyageur 


C'est le secrétaire du comité 
exécutif du Festival du Voya- 
geur, Noël Joyal, qui a suc- 
cédé par intérim à Grégoire 
Ewing au poste de directeur 
général. 

M. Ewing, présenté comme un expert en 
marketing, est resté seulement quelques 


semaines en fonction. Il avait ‘‘démis 
sionné le 31 novembre 


Le nouveau directeur, qui sera en place 
jusqu'au 30 avril 84, a été prêté à recou 
vrement de frais. l'est gérant régional de la 
Direction générale du programme de la 
formation linguistique de la Commission 
de la fonction publique du Canada 


Noël Joyal a deux priorités: organiser la 
fête, qui se déroulera du 19 au 26 février, 
et ‘ mettre l'accent sur la possibilité d'as 
surer la viabilité financière du Rendez 
Vous” 


Le Rendez-Vous, c'est cette salle polyva 
lente ouverte par le Festival du Voyageur 
en septembre 82 à Saint-Boniface, dans le 
but d'assurer l'autonomie financière du 


Salle du Centenaire 
C. de C. 


410 De Salaberry 
le dimanche - 19h30 


ligne du haut 


500 $ “ 14 numéros 


“Empty House” 


1800 $ - 43 numéros 


Si non gagné, 
le dimanche précédant 
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Noël Joyal, directeur général par inté- 
rim du Festival. 


Festival. ‘J'espère que le Rendez-Vous 
sera organisé de telle sorte d'ici la fin avril 
pour qu'il soit rentable," lance Noël Joyal 


L'investissement dans le Rendez-Vous a 
entrainé une autre situation financière dif 
ficile pour le Festival. Néanmoins, selon un 
communiqué de presse, ‘les préparatifs 
pour le Festival 84 sont bien en marche, en 
dépit de quelques difficultés financières 
Des ententes ont été conclues avec la plu 
part des créanciers et les festivités auront 
lieu comme prévues” 


B.B. 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


256-5869 


Personnel tout à tait experimente 


256-2564 


pelle Léo Lagassé, présentement respon- 
sable de la technique au Cercle Molière 


‘On était tanné de travailler pour rien 
On vivait jour et nuit au Centre. Plusieurs 
des techniciens dépendaient de l'assurance- 
chômage pour pouvoir faire de la techni- 
que. 


Richard Dupas, technicien depuis 1974, 
ne peut pas être plus en accord: ‘Les repas 
étaient bons, mais ça ne payais même pas 
le loyer.” 


Résultat: les quinze techniciens se sont 
regroupés et ont demandé un salaire qui 
correspondait à la norme. En l'occurrence, 
une entente a été conclue avec les deux 
principaux producteurs: le CCFM et le Cer- 
cle Molière. On s'est entendu sur un salaire 
minimum de 6$50 de l'heure. Le maxi 
mum a été placé à 8$50 de l'heure. Souli 
gnons que seules les personnes avec de 
l'expérience dans le domaine technique 
qualifieraient pour ces salaires 


Une autre option pour les techniciens 
franco-manitobains auraient été de join 
dre IATSE (le syndicat international des 
techniciens) pour protéger leurs intérêts 
Toutefois, ils ont préféré faire un dealentre 
francos 


“C'est vrai qu'IATSE $se serait fait un 
plaisir de nous avoir. Mais nous voulions 
éviter la hiérarchie et l'ambiance imper 
sonnelle qu'on retrouve dans ce gros syn 
dicat,'" explique Richard Dupas 


Léo Lagassé élabore: ‘Quand on tra 
vaille pour le Cercle ou le Centre, on s'inté 
resse au produit. Dans ce syndicat, on perd 
le goût de vouloir faire quelque chose de 
bien.” 


CHAPELLE 
FUNERAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 
‘*LOEWEN FUNERAL CHAPELS"" 
Steinbach Tél.: 326-1351 


Quand les techniciens sont sortis des coulisses 


Voilà déjà un an et demi que les orga- 
nismes de spectacles s'entendent à offrir 
un salaire aux techniciens qui correspond 
à la norme. Bien que les conséquences ne 
soient pas multiples, elles ne sont pas sans 
importance. 


Aline Campagne, administratrice au 
Cercle Molière, avance l'équation suivante: 
“Un salaire raisonnable rend le travail du 
technicien plus intéressant. Ce qui lui 
permet d'offrir un meilleur service à l'or- 
ganisation.” 


Tout le monde 
a gagné 


Louis Paquin, autrefois responsable des 
spectacles au CCFM, note que la demande 
des techniciens a exigé, pour certains, des 
coupures financières ailleurs. Toutefois, 
“c'est ce qu'il fallait faire pour garder les 
techniciens francophones dans notre com- 
munauté. C'est nécessaire de pouvoir faire 
concurrence au marché anglophone 


“Tout le monde a gagné,” lance Léo 


Lagassé 


“Maintenant, les organismes respectent 
beaucoup plus le travail des techniciens 
Monter un spectacle aujourd'hui demande 
la moitié du temps des techniciens qu'au 
trefois. Puisqu'on doit les payer plus, on 
s'organise pour que Ça prenne le moins de 
temps possible.” 


Ce qui conviendrait à la fois aux techni 
ciens et aux responsables des spectacles 


Roland STRINGER 


BOISVERT 
TRANSMISSION 


1601, chemin Niakwa 


TRANS 
Saint-Boniface, Manitoba 


[éléphone: 255-2769 Roland ou Paul 
Lél: 474-1443 (voiture) JL23684 


Le Cercle Molière présente 


ide Sang 


de Jean Daigle 


mise en scène de Claude Dorge 


Salle Pauline-Boutal 
du 10 au 17 février à 20h00 


Sainte-Rose-du-Lac 
Saint-Jean-Baptiste 
Notre-Dame-de-Lourdes 


le 19 février 
le 21 février 
Le 23 février 


Gilles Cop et Irène Mahé 


“Coup de Sang”, c'est le drame de Julie (Irène Mahé), une femme 
trop longtemps étouffée par les contraintes morales et culturelles 
imposées par sa famille, qui se révolte et met à jour 
un véritable noeud de vipères. 


Billets en vente au guichet du CCFM, 233-8972, la semaine du 23 février. 


CRITIQUE 


Le 6e de la série Masterworks de l'OSW 


L'orchestre a tenu bon malgré l'absence de Menuhin 


Au sixième concert de la série Masterworks de samedi dernier, 
Maestro Koizumi et l'orchestre symphonique de Winnipeg ont 
démontré que malgré un important changement de dernière 
heure, un concert solide sinon excellent peut être produit... 


Les pièces au programme provenaient 
d'ères nettement distinctes, permettant à 
l'auditoire de se régaler du contraste, et si 
le soliste célèbre Yehudi Menuhin n'a pas 
pu se rendre à Winnipeg, le remplaçant 
Dmitry Sitkovetsky a su fortement plaire 
aux mélomanes. 


Le premier morceau à être interprété 
était Symphonic Ode du compositeur 


canadien John Weinzweig. Dans cette 
pièce, l'influence de Stravinsky et des néo- 
classiques Berg et Webern est apparente 
Malheureusement, Weinzweig ne dépasse 
pas l'originalité de ces derniers. Toutefois, 
le dialogue atténué entre tympans et 
contrebasses attire l'intérêt de l'auditoire 


La dissonance qui domine cette compo- 
sition fait réfléchir à la direction qu'a prise 


le carnet culurel 


Le Festival en artistes 


Il ne reste qu'un mois avant de 
sortir la ceinture fléchée du cof- 
fre, se bourrer de tourtière et pas- 
ser les soirs dans les relais duFes- 
tival du Voyageur. 


En spectacle du Manitoba: Louis Dubé, 
Gérald Laroche, Gerry & Ziz, Flambée, La 
Roche, Folle Avoine, Les Boss, Pierre Tru- 
del, Martial Tougas et Marcel Meilleur 


De l'extérieur de la province: le groupe 
acadien Johny, Kenneth et Ronald, aussi 
de l'Acadie, les Tymeux de la baie, le violo- 


neux ontarien Graham Townshend, le bien 
connu CANO, le groupe folklorique québé- 
cois Rêve du diable, le chansonnier fran- 
saskois Julien Poulin et d'autres encore. 


Au grenier de l'abbaye, le relais popu- 
laire des moines du Club Richelieu de 
Saint-Boniface, on annonce du nouveau 
cette année: Danielle et Francine 


Il s'agit d'un duo québécois qui s'est pro- 
duit à maintes reprises sur scène, notam- 
ment à Toronto. Récemment, Danielle et 
Francine ont donné un spectacle lors du 
congrès du Club Richelieu qui a été enre- 
gistré par Radio-Canada 


Le Québec avant 2000 


La Californie au Québec est le 
sujet du dernier film du cinéaste- 
écrivain Jacques Godbout. 


Commandité par l'Office national dufilm, 
ce film parle du ‘Nouvel Âge‘’ au Québec, 
d'un style de vie qui tourne beaucoup plus 
autour de l'ordinateur que des discussions 


existentielles 


D'après ce film, ces deux pays‘ se ras 
sembleraient drôlement: ‘deux pays-fron- 
tières où se manifeste la même explosion 
d'enthousiasme et de vitalité face au défi 
de l'an 2000," soutient Lolita Sapriel, 
psycho-thérapeute québéco-californienne 


À CBWFT, le 29 janvier à 20h00 


Parmi les spectacles présentés au Foyer, pendant la grande fête du dixième anni- 
versaire, certains ont eu l'occasion d'entendre des chansons tirées du recueil de la 


Fédération des Aînés franco-manitobains, ‘ 


Deux pour une 


Bientôt à Winnipeg, une pro- 
duction théâtrale de la Saskat- 
chewan qu'on n'a pas osé quali- 
fier de ‘plate. 


Drift, de Rex Deverell, est l'histoire de 
deux personnes: celle d'une jeune femme 
immigrante qui épouse pendant les années 
30 un fermier canadien; et d'un écrivain 
contemporain qui essaie de mettre la vie 
de cette femme sur papier 


Ajoutons que lors de la production du 
jeudi 31 janvier, un service pour garder les 
enfants sera offert aux parents qui vou 
draient voir le spectacle 


Au théâtre Warehouse du 27 janvier au 
12 février 


Roland STRINGER 


‘Nos chansons”. 


Assemblée annuelle 
de 


Franco-Sols 


le mardi 7 février 1984 
à l'église Sainte-Marie. 


19h30 Messe 
20h30 Élections 


Franco-Sols est un organisme pour 
rassembler les gens seuls, veufs et 
veuves, afin de leur donner un 
certain goût à la vie, Pour plus de 
renseignements, appelez Roland 
au 237-5565. 


la musique ‘sérieuse’ dans les dernières 
trente années: absence de mélodie et 
d'harmonie à tel point que le résultat res- 
semble plus à un effet sonore. Sommes- 
nous allés trop loin? 


Le ballet L'Oiseau de Feu a été le pre- 
mier grand succès du jeune Igor Stra- 
vinsky, compositeur russe dont le destin 
était de devenir un des géants de la musi- 
que. Du ballet, Stravinsky a extrait les prin- 
cipauxthèmes et a condensé le tout en une 
suite musicale. Le résultat est que l'en- 
semble devient plus compact, ordonné et 
frappant 


L'Oiseau de Feu 


L'introduction lente et ténébreuse se 
fond lentement en la Danse de l'oiseau de 
feu. L'impressionnisme et la rêverie qui 
dominent ces deux mouvements se perpé- 
tuent avec abandon dans la Danse de la 
princesse. Soudainement, avec une inten- 
sité brülante, la Danse infernale du Roi 
Kastchei nous plonge dans le monde vio- 
lent du fantasque. L'orchestre gronde 
rythmiquement. 


renseignez-vous auprès d'ici: 
Auvaters Syndicate Limited 
310, avenue Broadway 


Winnipeg, Manitoba 
Bureau: 956-0480 


EE 


mms 


Au Foyer 


pa 


Eee Soirées 

_— 

|[___}} €nChantantes 
les 26. 27 


et 28 Janvier 


Ita Laflèche et amies 


Février au 
Over 


Soirées J 122 


c G ar € 2U illa 1me 
If À Juita e de 
oux à 


les 2, 3 et 4 fév 


rier 


r Len 
Ciné-sér1e 
Main, 243, rue 
“Viens chez 


Cinéma 
le 30 janvier: 
de Patri 

“Je vous aime” 


le 6 février: 


E: 10, boulet ard Proven her St- Boniface e 


C'est le temps du REER! 


(Régime enregistré épargne retraite) 
date limite le 29 février 1984 


Pour investissements de tout genre, protection 
contre accident et maladie, ainsi qu'assurance vie. 


Pour améliorer votre situation fiscale pour 1983, 


Résidence: 256-9175 
256-6892 


Main, à 20h00 
moi, j'habite 


ne 
-hez une COPI 
che ee L nous 


de Claude Berri 


Pour blus der renseignements: 233-8972 _ 


Enfin, le ton devient serein: c'est la Ber- 
ceuse qui se fond à son tour en une Finale 
paisible. L'exécution était surprenante, 
faisant concurrence avec les enregistre- 
ments les plus renommés, et plus particu- 
lièrement, celle de Leonard Bernstein. En 
exigeant le meilleur de l'OSW, Maestro 
Koizumi a su communiquer l'intensité de 
cette pièce complexe. 


Après l'entracte, l'orchestre et le soliste 
Dmitry Sitkovetsky ont entamé le Concerto 
pour Violon en Ré majeur de Beethoven. Il 
va sans dire que cette oeuvre est considé- 
rée comme étant le plus érudit des concer- 
tos pour violon. La grandeur du concerto, 
couplée avec la virtuosité des passages, 
brosse un tableau précis de l'âme de Bee- 
thoven un peu avant sa crise de surdité. Un 
Allegro, ma non troppo majestueux et 
ordonné, un Larghetto lyrique et un Rondo 
jovial font du tout une fête. 


En effet, le jeune Sitkovetsky, qui en 
1979 avait fait fureur lors de la compétition 
Fritz Kreisler à Vienne, est très à l'aise avec 
le Rondo enjoué. Son excellence lui a faci- 
lement mérité une ovation de la part de 
l'auditoire émerveillé. 


Daniel BAHUAUD 


Louis J. Lemoin 
Planificateur financier diplôm 


Soiré 
ées enc hantantes 


Hélène Molin et 
Ormand Touc hette 
es 9, 10 et 11 février 
Soirées Contem 


ues avec Gér à 


les 16 17 et 18 février 


La Semaine du Festival 
Ex Voyageur 
Ulien Poul 
In, chanso 
du 20 au 25 février Lions 


> 


me ji 
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Le CALENDRIER 


Jeudi 26 


- Le Canot du Festival du Voyageur mettra 
en vedette La Roche du jeudi au samedi 


Rita Laflèche et amis seront en spectacle 
au Foyer du CCFM du jeudi au samedi 


Vendredi 27 


La première présentation de la pièce 
canadienne ‘Drift’ aura lieu au 160, rue 
Princess à 20h00 


Le film ‘The year of living dangerously 
pourra être vu à la Galerie d'art de Winni 
peg du vendredi au dimanche à 20h00 


Samedi 28 


Le comité de parents de l'Association 
des scouts et guides de Saint-Vital tien 
dront une ‘soirée canayenne‘’ en la salle 
Saint-Eugène, 1009, chemin Sainte-Marie 
Les billets (6$) sont en vente au Paladin, 
588, rue DesMeurons 


Le palmarès français et anglais de la 
semaine de Sept heures bonhomme de 
Radio-Canada et Québec Rock passe à 
l'antenne de CKSB lors de l'émission Pul- 
sation 


Du côté français: 


1/1 - Charlelie Couture 
Local Rock 
2/2 - Pierre Bertrand 
Ma blonde m'aime 
3/4 - Bill 
Au nom de la loi 
4/6 - Jim Corcoran 
Ça tire à sa fin 
5/3 - Sylvie Boucher 
Dans les rues de New York 
6/10 - Louise Portal 
T'es parti 


7/8 - Tess 
Le beat 
8/9 - Soupir 


Game over 
9/7 - Corbeau 


Tit-verrat 


10/12 - Lucien Francoeur 
Le mal de Montréal 


2 PET 


S 
à 


Il ne reste que quelques places 


Superbe voyage 


en autobus jusqu'en Floride et croisière de 
sept jours sur l"‘Oceanic” pour les Antilles 
{( aribbean Cruise) pour tous (jeunes et 
moins jeunes et âge d'or) 


Voyage de 19 jours 
Départ le 27 février 1984 


Passant par Minneapolis, Minnesota; Mer 
rillville, Indiana; Nashville, Tennessee 
Cordele, Georgia; Daytona et Fort Lauder 
dale, Floride 

Croisière de sept jours (comprenant repas 
exquis), amusements divers, chapelle, hôp 
tal, boutiques piscine casino siot ma 
chines), cinéma, salle de danse, € 
Escales à Puerto Rico (San Juan); St-Thomas 
et St-Maartens, etc, Revenons par Tampa 
(Busch Gardens); Tallahassee, Floride; Jack 
son, Mississippi; St-Louis, Missour!; Omaha 
Nebraska (Father Flanagan's Boys Towi 
etc 

Chauffeur: Noël Gagné 


PRIX: 

2 390$ par personne (comprenant cham 
bres à deux lits) et spécial assurance d'annu 
lation ‘Blue Cross 


Téléphonez Circle Tours, Winnipeg, au 
275-8046 ou luliette Vermette, hôtesse 
(Saint-Jean-Baptiste, Manitoba 


DERNIER APPEL 


au 1-758- 3407 
{ \ RÉSERVEZ DES MAINTENANT 
(£ 
€ 


E) en 
IA, SRE F" Q 


Dimanche 29 


- Un festival pour les jeunes catholiques 
se tiendra à l'église Blessed Sacrament à 
Transcona, à 14h00 


Une tournée des récents tableaux de 
Rosemary Kowalsky se donnera à la Gale 
rie d'art de Winnipeg à 14h00 


Lundi 30 


Le film ‘Viens chez moi, j'habite chez 
une copine” sera présenté au Cinéma 
Main à 20h00 


Merdredi 1 


A l'affiche au théâtre Gas Station, ‘Future 
Shock’ de 40 Below Mime du mercredi au 
samedi à 20h00 


Le film ‘Art: what is it?" passera à 
l'écran de la Galerie d'art de Winnipeg 


Du côté anglais: 


1/1 - Duran Duran 
Union of the snake 
2/3 - Bob Dylan 
Union Sundown 
3/2 - Rolling Stones 
Undercover of the night 
4/5 - Midnight Oil 
Power and the passion 
5/4 - Yes 
Owner of a lonely heart 
6/7 - Billy ldol 
Rebel Yell 
7/9 - Nina Hagen 
New York - N.Y 
8/6 - Rough Trade 
Weapons 
9/12 - Re-Flex 
The politics of dancing 


Le Leather Loft 
Téléphone: 233-0491 


OBJETS EN CUIR 
FAITS AVEC SOIN 


e Objets fabriqués sur mesure 
e Réparations de tout cuir 
e Cordonnerie 


Service rapide haute qualité 


316, rue DesMeurons  Saint-Bonitace 


Lundi au vendredi: 9h00 à 18h00 
Samedi: 10h00 à 16h00 
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ALM DE LA SEMAINE 


“Danton” 


Tout le monde s'entend: 
Danton, réalisé par le cinéaste 
polonais, Andraej Wajda, avec 
Gérard Depardieu, est un des 
meilleurs films de 83. 


Ce film, qui repasse le conflit histo 
rique entre Danton et Robespierre, 
nous amène au fin fond d'une révolu 
tion. Certains ont même fait un lien 
entre la lutte de Danton et celle de 
Walesa. Des phrases comme ‘la poli 
tique obéit à une mécanique qui n'a 
rien à voir avec la justice” peuvent 
certainement nous faire penser à la 
situation actuelle en Pologne 


Pour ce qui est du rôle de Depardieu, 
qui lui a mérité le titre de meilleur 
interprète au Festival de film interna- 
tional de Montréal, Richard Gay du 
DEVOIR, le décrit de la façon suivante 
‘Depardieu, dans le rôle-titre, mord 
dans ses répliques, joue tout en nu- 
ances et accapare tout l'écran avec 


une présence physique, primaire, ani- 
male qui rend sa performance tout à 
fait saisissante et inoubliable.” 


Côté photographique, le critique du 
DEVOIR n'est pas moins élogieux: ‘la 
photographie est belle, dure rude, ce 
qui convient parfaitement à l'époque” 


Au Cinéplex (pour tous avec réserve) 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 
REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 
“NOTHING runs like a Deere" 


| 
Lot149 Won 


Chemin du Périmètre ' 
C.P.58 Tél.: 256-4321 


Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


Les Éditions des Plaines 
vous invitent cordialement 
au lancement de 


EXTRAIT 


fiction objective de 
Roger Léveillé 


le mercredi 1€T février 1984 
de 20h30 à 21h30 
au Canot, 768 rue Taché. 


Lancement sans cérémonie, 
avec orchestre et ambiance. 


Le gouvernement veut en finir avec le français 


Le gouvernement néo-démocrate de Howard Pawley a voulu 
mettre un terme à la controverse entourant le rétablissement du 
bilinguisme au Manitoba. L'administration a imposé mardi une 
limite aux débats portant sur un projet de loi provincial (115) 
garantissant des services en français. Mais l'affaire est loin d'être 


close. 


Ce serait la première fois depuis 1929 
que le parti au pouvoir du Manitoba a uti- 
lisé la motion de clôture pour terminer un 
débat. Cela nous donne une idée de l'am- 
pleur du problème constitutionnel dans la 
province. 


Le premier ministre a fait savoir que la 
discussion sur les projets linguistiques ne 
pouvait pas s'éterniser parce que les Mani- 
tobains avaient d'autres préoccupations, 
dans le domaine économique, entre autres. 


Mercredi, le ministre des affaires consti- 
tutionnelles et le leader en Chambre, Andy 
Anstett, a expliqué que le gouvernement 
allait vraisemblablement laisser continuer 
le débat sur la proposition d'amendement 
constitutionnel jusqu'à vendredi, avant de 
présenter, s'il le faut, une 2e motion de 
clôture. 


Andy Anstett a également laissé ouverte 
la possibilité de tenir des audiences publi- 
ques en comité sur la question constitu- 
tionnelle dès samedi de cette semaine. Le 


gouvernement veut mettre fin rapidement 
à un débat qui dure depuis plus de huit ois 
et qui a conduit l'administration à organi- 
ser des audiences publiques à l'échelle 
provinciale en septembre dernier. 


Le projet d'amendement à l'article 23 de 
l'Acte du Manitoba doit être approuvé par 
Ottawa après son passage en 3e lecture au 
Palais législatif provincial 


La formule 


L'amendement proposé consacre l'éga- 
lité des deux langues officielles et prévoit 
des délais raisonnables pour la traduction 
des lois d'intérêt public et la publication 
dans les deux langues de toutes les lois 
provinciales à compter du 1er janvier 1986, 
ainsi que la révision générale des lois 
avant la fin de 1993 


La nouvelle formule linguistique propo- 
sée par la province a été acceptée par la 


SRY, ANDY, WHEN L FIRST SAW THIS 
TOURTIERE IN MAY ‘83, I COULON'T 
SWALLOW IT. BUT Nou THAT YOU 
CHANGED THÉ RECIPE FRoM MÉRT 
T0 BOILEO CABBAGE, T LIKE (IT... 


majorité des membres de la Société franco- 
manitobaine lors d'une réunion générale 
mardi 17 janvier dernier. Environ 650 per- 


Mille Richelieu attendus à Winnipeg 


Avec le centenaire de la mort de Riel, il faut s'attendre à de la 
visite dans les Prairies l'an prochain. C'est ce que vient de 
confirmer le Club Richelieu de Saint-Boniface qui, pendant trois 
ans, a tenté d'obtenir le 35e Congrès international des Richelieu 
à Winnipeg. Même si 90 pour cent des délégués au congrès 
viendraient de l'extérieur de la province, l'organisation a finale- 


ment dit oui. 


Le Club Richelieu, on le connaît à Saint 
Boniface. Ses quelque 40 membres (des 
hommes seulement) organisent à chaque 
année le Grenier de l'Abbaye dans le cadre 
du Festival du Voyageur. Mais en plus, le 
club social tient à tous les 15 jours des 
dîiners-rencontres avec conférenciers. Les 
fonds qu'ils recueillent sont destinés à la 
jeunesse 


Mais les objectifs du club sont d'abord 
sociaux. Les Richelieu veulent se préoccu 
per de leur propre épanouissement. || s'agit 
du seul club du genre qui fonctionne uni 


Joyeux 
Saint-Valentin! 


Venez chez nous chercher 
vos cartes de Saint-Valentin. 


Disponibles en paquets, 
en livrets ou individuellement. 


Le Bou 
95 Das oulique 
) 
du Pure 


315, rue Kenny, Saint-Boniface 
237-3395 


POUR VOS SOIRÉES SOCIALES, 
REUNIONS, BANQUETS, 
“BEER GARDEN’, etc. 
adressez-vous à: 


VICTOR'S 
WHOLESALE LTD 


Fournisseurs d'aliments, bonbons, cigaret- 
tes ainsi que d'ustensiles, tasses et assiet 
tes en plastique. serviettes en papier 
etc 


400, rue Marion 
Tél.: 233-1431 


Louis et Gilles Marius, prop. 


quement en français, avec des regroupe 
ments d'hommes, de femmes, ou mixtes 
dans la plupart des provinces et des pays 
francophones 


Etienne Aubry: la minorité est-elle assez 
reconnue pour qu'on accepte de dépla- 
cer le congrès international? Oui! 


| Les Petites Annonces 
sont en page 14, 


En 1980, le Club de Saint-Boniface a mis 
sur pied un comité pour le congrès interna- 
tional de 1985, aussi le 10e anniversaire 
de sa fondation. Mais selon le président du 
comité, Etienne Aubry, Saint-Boniface a 
voulu savoir s'il était important pour le 
regroupement international de reconnai 
tre ses minorités. L'invitation de 1980res 
semblait donc à un défi 


Le carré 


On voulait savoir, a expliqué le prési 
dent, si l'organisation était prête à sortir du 
carré Montréal-Ottawa-Québec-Toronto 
La réponse a pris du temps à venir. Pour 
des raisons économiques 
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sonnes ont participé à la rencontre au 
sommet, la 3e du genre en un an 


en 1985 


Car il ne faut pas oublier que plus de 90 
pour cent des membres canadiens des 
Richelieu sont dans l'Est du pays. Dansles 
Prairies, mis à part Saint-Boniface, on 
retrouve des clubs à Régina, Saskatoon et 
Edmonton. Un 2e club manitobain serait 
en formation au Parc Windsor 


J.P.D. 


Il a fallu insister sur d'autres avantages 
une meilleure connaissance de la culture 
de l'Ouest; un plus grand impact dans les 
média, le développement accru du mem 
bership dans l'Ouest. Sans oublier de rap 
peler que Winnipeg a toutes les facilités 
pour accueillir les quelque mille délégués 
attendus 


Et les chambres sont déjà réservées 


J.P.D. 


CAFÉ-RENCONTRE 
RÉGION DE LA ROUGE 


LA SFM RENCONTRE 
LES COMMUNAUTÉS 


1. Saint-Jean-Baptiste - Letellier - Saint-Joseph 


le 30 janvier 1984 


20h00 


Salle des Pionniers 
Saint-Jean-Baptiste 


2. Sainte-Agathe - Aubigny 


le 25 janvier 1984 


3. Saint-Malo 
le 26 janvier 1984 


20h00 


20h00 


Bibliothèque de l’école 
de Sainte-Agathe 


Club Noret 
Saint-Malo 


4. Saint-Pierre-Jolys - Otterburne 


* à déterminer 


Bonspiel provincial de la SFM 


Centre francophones du Manitoba: le défi vous est lancé à participer! 
**Trophée et prix attrayants à gagner** 
à Notre-Dame-de-Lourdes 
les 3, 4 et 5 février 1984 
* Il y aura trois compétitions et la participation est limitée à quarante (40) équipes. 


* Inscrivez-vous en appelant Gérald Grenier au 248-2076 avant le 1er février prochain 
où Gertrude Mousseau (pour la ville) au 233- 4915. 


- L'inscription est de soixante-dix dollars (70$) par équipe et comprend le souper 
et la soirée dansante du samedi soir. MUSIQUE: Gerry Brétécher. 


- équipes mixtes: deux femmes et deux hommes 


NE TARDEZ PAS! INSCRIVEZ-VOUS DÈS MAINTENANT. 
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La HANOVER-TACHE 


Crimewatch 
Security System 


Équipements sans fil avec émetteur 


- Pour fenêtres, portes, radars intérieurs, 
détecteurs de vitres brisées 


- Pour détecteurs de fumée 


- Pour commandes portatives (protection 
de personnes âgées, seules ou malades) 


Alarme sonore intérieure et extérieure, 
lumineuse et en option téléphonique 


Un an de garantie 
Dix ans de plan de protection 


Accessible à tous avec notre plan de finan- 
cement 


Fabriqué par Figgie International Company, 
fondée en 1937 


Tél.: 786-4059, avant 10h00 
ou demandez René au 632-9994, 


Supreme 


racquet 
courts 


présente 


Joignez-vous à nous 
maintenant et participer à 
l’un des tournois, et peut-être 
serez-vous le gagnant d’une 
randonnée en ski à Penticton, 
une courtoisie de Pacific 
Western ou un voyage à 
Palm Springs, une courtoisie 


Honore les AS! su 


Les As de Sainte-Anne-des-Chênes sont bien au nord dans la Hanover-Taché. Cela a été particulièrement évident 
dimanche dernier lors de la partie des étoiles de la ligue à lle-des-Chênes, Nord contre Sud. 


de Pacific Western Holidays. Vendredi 27 janvier Le Nord a triomphé du Sud au cours du Du côté Sud, Fernand Piché, Arthur Cou 
Landmark à Ile-des-Chênes 3e engagement en marquant quatre points lombe, Ed Wiens et Gilbert Dubé se sont 
Sainte-Anne-des-Chênes à Saint-Malo sans riposte. Le match annuel s'est ter partagés les buts. Les représentants des 
. miné 8 à 4 équipes du Sud ont bien commencé la par 
maintenant tie en marquant trois points contre un seul 
au bas prix de Samedi 28 janvier e Donald Smith, Ron Canet La Michel au cours du premier engagement 
nont chacun marqué xbuts,etun st : 
La Broquerie à Grunthal po se allé à EH Colerôn, tous de ne PRIpnaR 6 serai DER EL 
Lorette à Mitchell k Sdés. CRAN: Ainel les rébté de la Ze moitié de la partie alors que Mau 
Sainte-Anne-des-Chênes Le p rice Trudel de Saint-Malo remplaçait Tracy 
sentants des As ont marqué sept des huits  Hebrant de Grunthal dans les filets du 
N , \ buts de l'équipe représentant le Nord de la Sud 
Dimanche 29 janvier ligue 

Sainte-Anne-des-Chênes à Saint-Pierre 
Saint-Malo à Saint-Pierre-Jolys s Art Coulombe. St-Malo 31 35 66 
UD Fern Piché, La Broquerie 21 34 55 
. . ) Gil Dubé, La Broquerie 32 20 52 
DEVENEZ Mardi 31 Janvier Saint-Malo 12 3 24 Roger Taillefer, La Broquerie 20 20 40 
lle-des-Chênes à Sainte-Anne La Broquerie 10 4 20 Denis Trudel, Saint-Malo 19 20 39 
MEMBRE Landmark à Saint-Malo Grunthal 10 4 20 Jacques Levesque, St-Pierre 12 21 33 
Mitchell à Grunthal Mitchell 6 9 12 Robert Bérard, St-Pierre 19 9 28 
Saint-Pierre-Jolys 1 15 2 Marcel Coulombe, St-Malo 1110727 


Mercredi 1 er février 
- Lorette à La Broquerie 


NORD Ron Freynet, Sainte-Anne 22 27 49 


520, avenue Portage René Kaptein, 1-D-C 11 25 36 


k “ Cliff Peters, Landmark 17 16 32 

Téléphone: 786-8738 k ] Sainte-Anne 12 2 24 Earl Coleman, Sainte-Anne 9 22 31 
Jeudi 2 février Landmark 8 7 16 Larry Plett, Landmark 15 15 30 
- Ile-des-Chênes à Grunthal Niverville 7 8 14 Ted Kaptein, |-D-C 15 15 30 
- Sainte-Anne-des-Chênes à Mitchell lle-des-Chênes 7 9 14 Rod Hourd, l-D-C 10 20 30 
- Niverville à Landmark Lorette 1 4 Aimé Plett, Landmark 


ai va Les, + | par 
ser | AiStoires “5: 
aujourd'hui, cach=nnes 


avec Grognon et M Labottine 


7, ! D PR, 
MRC Le 22/1 
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Une page bimensuelle d'actualités religieuses dans La LIBERTÉ 


Pleins feux sur l'Église commence cette semaine 


Bien sûr, il y a la visite du pape Jean-Paul Il au Manitoba en 
septembre. Mais ce n’est pas cela qui explique la parution d'une 
nouvelle chronique du Centre de pastorale de Saint-Boniface (le 
diocèse). Depuis des années, l'abbé Odilon Larochelle cherchait 
une formule pour remplacer la revue Perspectives. 


Il y a trois ans, le directeur du Centre de 
pastorale avait négocié avec La LIBERTE 
une chronique hebdomadaire qui portait le 
nom d'INFO Diocésains. À son tour, cette 
formule a été abandonnée et ce n'estqu'en 
ce début de 1984 que l'affaire est reprise à 
neuf. 


REPÈRES 


Une aide 


La Société d'aide juridique du Manitoba 
pourrait réaliser des centaines de milliers 
de dollars d'économie si les changements 
proposés à la loi sur le divorce entrent en 
vigueur. Le directeur de la Société a pré- 
cisé que son organisme consacre un demi 
million de dollars par année aux cas de 
divorce. Cette dépense sera considérable- 
ment réduite s'il ne devient plus néces- 
saire de se présenter en cour pour obtenir 
un divorce qui n'est pas contesté. Le minis- 
tre fédéral de la justice, Marc McGuigan, 
estime que 95 pour cent des divorces au 
Canada ne sont pas contestés. 


Le Casino-Art 


Le Casino-Art, qui avait lieu au Centre 
des Congrès en novembre, a rapporté 
267 000$ aux groupes culturels partici 
pants. Les profits seront partagés entre le 
Manitoba Theatre Centre, le Ballet Royalet 
l'Orchestre Symphonique de Winnipeg, 
ainsi que le regroupement des organismes 
culturels, qui recevra un quart des profits 
Le Cercle Molière recevra 16 500$, les 
Danseurs de la Rivière-Rouge, l'Alliance 
Chorale et les Intrépides recevront chacun 
13 350$, les Blés au Vent 6 575$ etle Cent 
Nons 3 335$ 


CKSB 24 h sur 24 


CKSB commencera, dans la nuit du 5 au 
> février, la diffusion de nuit en se ratta- 
hant au réseau FM de Radio-Canada. Les 
iuditeurs auront ainsi l'occasion d'enten- 
ire les émissions ‘Musique de Nuit” et 
‘les notes inégales'”. Cette nouvelle me- 
iure ne change en rien la programmation 
1ormale de CKSB, qui commence à 5h58 


Le Manitoba grandit 


La population manitobaine augmente 
actuellement à un rythme plus élevé que 
jurant les années 70. C'est ce qu'a indiqué 
un porte-parole de la Société canadienne 
d'hypothèque et de logement. Cette hausse 
est attribuée à un plus grand nombre de 
personnes qui reviennent dans leur pro- 
vince natale et à un taux de naissance plus 
élevé. Les statistiques démontrent qu'en- 
tre 1979 et 1981, le Manitoba a enregistré 
un déficit de 40 000 personnes. Entre juin 
82 et mai 83, la différence entre l'émigra 
tion et l'immigration était toutefois posi 
tive. Elle s'est chiffrée à 3 600 personnes 


Torist 


400, avenue Taché 
(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
Tél.: 247-3891 - 247-6158 


PLEINS FEUX SUR L'ÉGLISE paraîtra à 
toutes les deux semaines à compter de 
cette semaine. Deux personnes sont char- 
gées de préparer les pages: Odilon Laro- 
chelle et Michelle Sala. 


Un lieu de dialogue 


Le but de cette nouvelle chronique est le 
même que pour les autres expériences du 
genre: ‘donner aux gens de l'information 
et une formation sur le renouveau dans 
l'Église; renseigner sur tout ce qui concerne 
l'enseignement de l'Église, un complément 
à la catéchèse au niveau scolaire et chez 
les adultes” 


Peu de gens semblent le savoir; mais il 
demeure que le Centre de pastorale du 
Diocèse de Saint-Boniface est un lieu d'ac- 
tivité intense 


L'abbé Odilon Larochelle: il faut parler 
du renouveau. 


Par exemple, le Centre offre deux pro- 
grammes pour les catéchumènes (pour 
anglophones et réfugiés) auxquelles envi- 
ron cent personnes participent. 


L'abbé Larochelle a aussi expliqué que, 
dans le domaine de la promotion de la 


WVRE EN FRANÇAIS CHEZ NOUS! 


ASSEMBLÉE 
ANNUELLE 


de la 


SOCIÉTÉ 
FRANCO-MANITOBAINE 


les 10 et 11 mars 1984 


Votre organisme à 15 ans. 


Pour plus de renseignements, appelez au 233-4916. 


ANS LR RE ER 
RE RIRE RSR 


liturgie, ‘il y a tout un renouveau à partir 
du baptême jusqu'au sacrement des ma- 
lades”’. “ll faut renseigner tous les fidèles 
et non pas seulement ceux qui suivent nos 
sessions." 


Toujours dans le domaine liturgique, a 
poursuivi le directeur du Centre, ‘‘onaune 
personne à temps plein qui compose de la 
musique liturgique‘. En plus, il y a les 
mouvements de laïcs à animer. 


PLEINS FEUX s'occupera également de 
faire connaître les démarches des diverses 
commissions rattachées au Centre de pas- 
torale: les vocations, les missions, les 
communications, l'oecuménisme, la pas- 
torale familiale, etc. 


Mais les coordonnateurs de la page dio- 
césaine veulent aussi que les lecteurs du 
journal participent à la chronique en sou- 
mettant des lettres, commentaires, sug- 
gestions, questions. Un coin de la page 
sera réservé à une rubrique intitulée ‘’Dia- 
logue”. Cette semaine, on y traite la ques- 
tion de la participation à la communion 
dans les églises autres que catholiques. 


‘On veut que cette page devienne un 
lieu de dialogue..." 


Jean-Pierre DUBÉ 
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Saint-Jean-Baptiste 


Du sport, de la cuisine, des honneurs et un grand-duc 


Le nouveau comité Parc & 
Récréation de Saint-Jean-Baptiste 
à sa première réunion le 16 jan- 
vier, a réussi à se choisir un exé- 
cutif. 


Avec les bras bien tordus, Norman Roy 
est président et Richard Lafond vice- 
président, pendant que Jeannette Gilmore 
demeure secrétaire-trésorière. Les chefs 
de sous-comités sont Paul Gilmore pour la 
patinoire, Richard Lafond pour la salle du 
centenaire et Jim Dewart pour le parc et 
camping 


Lors du banquet annuel de la Société 
Historique du Manitoba, à l'hôtel Fort Garry 
le 14 janvier, le livre du centenaire de la 
Municipalité Montcalm ‘’Moissonneurs de 
la Rouge‘ recevait une mention honorable 
à l'intérieur de la compétition ‘Margaret 
Williams” 


Le maire, Albert St-Hilaire, accompagné 
de son épouse et de Raymond et Simone 
Lavallée, en acceptait l'honneur au nom 
des citoyens de la municipalité. En pas- 
sant, les deuxéditions des ‘Moissonneurs 
de la Rouge” sont encore disponibles au 
bureau municipal à Letellier et à la caisse 
de Saint-Jean-Baptiste. 


La semaine dernière, un grand-duc (great 
horned owl) a réussi à pénétrer dans mon 
poulailler et m'a détruit une bonne demi- 


La Broquerie 


5 0x 
Wally et Evelyn Sawchuk 


douzaine de poules avant que je l'attrappe. 


Ce magnifique hibou n'étant pas ‘’em- 
paillabe‘’ d'après la loi, à moins d'être tué 
accidentellement, nous l'avons misen cage 
(et presque en exposition) chez les Perron 
pendant quelques jours, puis nous l'avons 
libéré. 


Mais s'il revient visiter mes poules, je 
vous garantis que le grand-duc aura un 
‘’accident" et se retrouvera sur le mur du 
salon! 


Depuis le début de janvier, les habitués 
de l'hôtel du coin se font servir par des 


Voilà le menu du Carnaval 84 


Cette fin de semaine, c'est le 
carnaval à La Broquerie. 


Ça débute vendredi soir avec une partie 
des Juveniles et une danse pour les jeunes, 
animée par Fernand Fournier 


Samedi, il y aura du hockey mineur, des 
jeux pour enfants et, le soir, la danse du 
carnaval, dans pour le grand monde avec la 
musique de Justice 


Le dimanche, après le diner à l'aréna, il y 


aura du hockey Wee-Pee, le spectacle de 
Patin de fantaisie, du patinage libre en 
famille. 


Pour les ‘’gambleurs"”, la roue de fortune 
sera là et, pour les enfants, des films ani- 
més toute la fin de semaine 

C'est au cours d'un autre match Juvé 
nile en soirée dimanche qu'on procédera 
au tirage Sport 100 pour 500$ 


Rino OUELLET 


Génies en herbes plutôt vêlés 


Nos génies sont à l'herbe. 


En effet, après l'avoir remporté sur le 
Petit Seminaire et Saint-Claude les 19 et 
20 janvier, nos porte-couleurs se sont 
inclinés devant le Collège Louis-Riel en 
grande finale manitobaine. || va sans dire 
que Corinne Durand, Colette Connelly, 
Guy Normandeau et Suzelle Fiola ont fait 
du beau travail et que La Broquerie est 
fière d'eux 


Côté curling, le premier prix de la 3e 
série, y a rien là me direz-vous. Ecoutez 
bien cela 


Roland Gauthier, Gilbert Tétrauit, Roland 
Brisson et Gérard Tétrault participaient au 
tournoi de curling du Conseil d'état des 
Chevaliers. Ils ont dû jouer trois parties 
sans arrêt (une p'tite bierre toute au plus) 


Ils ont joué 26 bouts de 15h00 à 21h15 


Animation préscolaire: 


samedi de 9h00 à 13h00 


étudiants) 


étudiants) 
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Si) COURS DU SOIR 1984 


COLLÈGE COMMUNAUTAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


Activités préscolaires (du 4 février au 14 avril) 


Danse rythme (du 29 février au 9 mai) 
mercredi de 19h00 à 22h00 (y inclu trois samedis selon le choix des 


Littérature pour enfants (27 février au 7 mai) 
lundi de 19h00 à 22h00 (y inclu trois samedis selon le choix des 


Pour plus de renseignements, veuillez vous adresser à Simone Gauthier au 
Collège communautaire de Saint-Boniface au 233-0210. 


Mais c'est rien Ça, à côté d'un voyage au 
Mexique 


Winnipeg 


Calendrier 


Le comité culturel de Winnipeg invite tous 
les amis et anciens du Sacré-Coeur à un 
déjeuner aux crêpes et aux saucisses qui 
aura lieu le dimande 13 février après la 
messe de 10h00 


Jeanine Dufault, représentente de ‘’Nou 
veaux Horizons”, un mouvement pour les 
personnes d'âge d'or, sera au Sacré-Coeur 
le mardi 31 janvier à 13h30. Le café sera 
servi 


Frais d'inscription: 60$ 


Frais d'inscription: 60$ 


Frais d'inscription: 60$ 


nouveaux derrière le comptoir. || s'agit de 
Wally et Evelyn Sawchuk qui nous arrivent 
de Winnipeg. Même s'ils n'avaient aucune 
expérience dans le métier, les Sawchuk se 
disent heureux du déménagement et trou- 
vent les gens de Saint-Jean-Baptiste bien 
sympathiques. 


Quant au Café Martin, il est devenu 
Claude's Café depuis le 20 janvier. Fer- 
nand et Diane Martin ont vendu à Claude 
et Denise Dumontier. Claude, diplômé en 
cuisine de l'école vocationnelle R.B. Rus- 
sell de Winnipeg, a déjà changé le menuet 
continuera à offrir un ‘spécial tous les 
jours 


Finalement au curling, les équipes du 
Conseil Montcalm ont encore fait de bons 
coups de balai cette année au bonspiel des 
Chevaliers de Colomb. 


Durant la dernière fin de semaine à 
Winnipeg, l'équipe de Denis Dupuis s'est 
méritée le gros trophée du 2e ‘event, 
pendant les quatuors de Sheldon Bouchard 
et de Germain Vermette prenaient les 3e 
places dans le premier ettroisième respec- 
tivement. 


En parlant de curling, n'oubliez pas d'en- 
trer vos équipes dans le bonspiel mixte de 
Saint-Jean-Baptiste des 10 au 12 février 


Florent BEAUDETTE 


LE CLUB 

LA VERENDRYE 

OCLUB PRIVÉ à 
E\ 


@Carte de membre 
requise 


LE # 


614, rue des Meurons, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 


Jeff Perron avec le hibou ‘’méchant''. 


Calendrier 


Le 28 janvier à 20h00 à la salle du cente- 
naire de Saint-Jean-Baptiste, soirée du 
25e anniversaire de Gérardet Irène Dupuis. 


Le 239 janvier à Saint-Jean-Baptiste, bons- 
piel mixte des Chevaliers de Colomb du 
Conseil Montcalm. Guy Fillion (758-3340) 
est en charge 


Le mardi 31 janvier, à 20h00, en la salle 
centenaire de Saint-Jean-Baptiste, réunion 
annuelle publique du Red River Valley 
Hospital District 


Le 31 janvier à 20h00 au Club des Pion- 
niers - les gens de la SFM (Société franco- 
manitobaine) viendront vous rencontrer en 
préparation de l'assemblée annuelle 


Les 10 au12 février à Saint-Jean-Baptiste, 
bonspiel mixte du Curling Club local; 
s'adresser à Germain Vermette(746-8227) 
pour inscrire vos équipes. 


L'achat d'un billet d'une partie des 
JETS pourrait vous faire goûter 
la fièvre du Hockey à Montréal 


Le Festival du Voyageur vous offre une aubaine incroyable! 
L'achat d'un billet pour la partie des Jets contre les Nordiques le 
vendredi 17 février peut vous faire gagner un voyage pour deux à 
Montréal et deux billets pour la partie des Canadiens contre les 
Bruins de Boston le 24 mars prochain au Forum. 

Ce voyage pour deux comprend les frais d'avion, gracieuseté de 
Nordair et l'hébergement pour deux soirs dans un hôtel renommé 


de Montréal. 


Pour participer, achetez un billet régulier de 13,50$ pour la 
partie des Jets du 17 février à n'importe quelle Caisse Populaire. 
Vous recevrez en même temps un macaron de participation d'une 
valeur de 3,00$ qui vous donnera l'entrée libre à plusieurs des 


activités au Festival. 


JETS VS. NORDIQUES—17 FÉVRIER'84 


[M voroair 
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PLEINS FEUX SUR L'EGLISE 


Monseigneur l'archevêque nous parle... 


Amitié dans le Christ, Lumière du monde, 


Les yeux un peu éblouis j'aborde avec 
vous, dans la joie, une aventure diocé- 
saine: PLEINS FEUX SUR L'ÉGLISE. 


En collaboration avec La LIBERTÉ, le dio- 
cèse de Saint-Boniface parraine cette page 
ouverte aux catholiques et à tous ceux et 
celles que la vie de l’Église intéresse. 


‘Pleins feux sur l'Église’’ soulève des 
réminiscences et évoque des images. Par 
nature, le feu est SOURCE de chaleur et de 
lumière. On se souvient avec émotion des 
feux de camp à la belle étoile; jeunes, on y 
chantait la joie et la nostalgie, le rêve et 
l'ambition; pourquoi pas y nouer des ami- 
tiés pour la vie? Feu de bois au foyer requé- 
rait labeur; feu de braises en forêt ou près 
du lac évoque l'appétit et le repas fraternel. 
Tous feux qui éclairent, réchauffent, atti- 
rent et symbolisent la vie ensemble. 


Depuis la Pentecôte, pour l'Église de 
Jésus Christ, le feu est associé à la symboli- 
que de l'Esprit Saint. Par le feu de l'Esprit, 
les Apôtres, jusqu'alors timorés et craintifs, 
sont renouvelés de l'intérieur. La force de 
l'Esprit s'en empare et ils proclament leur 
foi en ce Jésus crucifié et ressuscité. ‘Nous 
en sommes témoins,” clameront-ils avec 
une joie contagieuse et des oeuvres qui 
font merveille. 


Le feu de la veillée pascale évoque le 
camp et le rassemblement. Communiqué 
au cierge de Pâques, il devient Lumière du 
Christ et évoque espérance, force de l’Es- 
prit et vie nouvelle avec le Ressuscité. 


Le metteur en scène authéâtre décide de 
braquer les feux de toutes les lampes sur 
son personnage. C'est alors “pleins feux 
sur...” une vedette, un incident ou un objet 
de prix à mettre en évidence. La technique 
en coulisse fait converger la lumière. Les 
regards croquent l'expression vive du visage 
et le jeu décisif qui dénoue l'intrigue au 
ravissement des spectateurs 


Mettre “pleins feux sur l'Eglise” compor- 
tera une visée sur la réalité vécue en Église 
et sur la symbolique de la foi, à l'affût des 
surprises de l'Esprit. Nous voulons projeter 
la lumière sur divers enseignements de 
l'Église. Nous chercherons à éclairer des 
questions d'actualité pour les tirer de 
l'obscurité de l'ignorance. Avec votre par- 
ticipation PLEINS FEUX... attirera les regards 
aiguisés vers l'information ecclésiale. Il y 
aura lieu d’attiser les braises au souffle de la 
nouveauté et de l'Esprit, PLEINS FEUX SUR 
L'ÉGLISE deviendra ainsi un instrument 
d'échanges et un signe que l'on entretient 
le feu de l'Esprit chez nous, afin de pouvoir 
rendre compte de l'espérance qui nous 


DIALOGUE 


QUESTION 


Un catholique peut-il recevoir la com- 
munion au cours d’un service d'une autre 
Église? 


RÉPONSE 


Vous avez raison de poser cette ques- 
tion. Il arrive en notre milieu qu'un catho- 
lique soit placé dans une telle situation, v.g 
à l'occasion des funérailles d'un ami ou 
d'un parent protestant 


La communion est le partage du repas 
Eucharistique institué par Jésus Christ au 
cours de la dernière Cène, la veille de sa 
mort. Ce partage est un signe très fort de 
l'unité des disciples de Jésus Christ, de 
l'unité de son Eglise 


Or nous savons que la seule et unique 
Eglise instituée par Jésus Christ a subi de 
grandes déchirures au cours des siècles. Il 
ne faut pas le cacher, les chrétiens sont 


À CKSB 


© HISTOIRE RELIGIEUSE DU CANADA 
FRANÇAIS, le dimanche à 8h10 


Monseigneur Maurice Baudoux sera l'in- 
vité, suite au père Marcel Desmarais, o.p., à 
compter du 5 février 

Une série d'émissions durant neuf di- 
manches consécutifs, animée par Léo 
Rémillard, 

e DIALOGUE, le dimanche à 18h15 


Magazine hebdomadaire d'information 


habite et de répondre à qui s'enquiert de la 
foi chrétienne. 


PLEINS FEUX SUR L'EGLISE ouvre au- 
jourd'hui un dialogue avec vous, peuple de 
Dieu de Saint-Boniface. Vos questions 
trouveront bon accueil et un suivi dans la 
chronique DIALOGUE que comportera 
chaque édition. Un exemple concret vous 
montrera la pertinence de cette section. 
Nous sommes à l'intérieur de la Semaine de 
prière pour l'Unité des chrétiens. Une 
question délicate m'a été posée diverses 
fois récemment: “Un catholique peut-il 
recevoir la communion au cours d’un ser- 
vice d’une autre Église?” Les directives de 
l'Eglise et la pratique pastorale seront donc 
abordées pour vous informer et vous 
acheminer vers une solution concrète. 


Outre DIALOGUE, il y aura espace pour 
accueillir des articles plus élaborés sur 
divers aspects de la vie de l'Église où le 
fidèle en situation se sent interpelé. Toute 
la gamme des activités pastorales y trouve- 
ront leur compte à tour de rôle, selon l'agi- 
lité des feux roulants de la vie. On peut 
s'attendre déjà à ce que la belle grande 
visite de l'année 1984 reçoive un traitement 
prioritaire. 11 y va de la qualité de notre 
accueil du Pape Jean-Paul II 


Bref, PLEINS FEUX SUR L'ÉGLISE aspire à 
fournir une flambée nourrie, généreuse et 
éclairante. Beaucoup ressentent le besoin 
d'échanger librement et de se renseigner 
sur l'Église catholique et de dire leur foi. 
Nous souhaitons que ces personnes allu- 
ment leur lampe et contribuent à notre 
projet de mettre “pleins feux sur l'Eglise”. 


Que cette année vous soit bonne et 
sainte, avec l'assurance de ma prière per- 
sonnelle et en Église. 


Antoine HACAULT 
Archevêque de Saint-Boniface 


encore divisés sur des points essentiels de 
doctrine et vivent une situation de souf- 
france, Le mouvement oecuménique vise, 
sans doute, à restaurer l'unité entre les 
chrétiens du monde entier, Mais cette 
unité n'est pas encore un fait accompli 
même si nous pouvons déjà constater 
d'heureux rapprochements entre plusieurs 
Eglises chrétiennes. 


Ilne convient donc pas qu'un catholique 
pose un geste comme la communion au 
cours d'un service d'une autre Eglise. Car 
un tel geste laisserait entendre que les 
chrétiens ont retrouvé l'unité pour laquelle 
le Christ a prié avant de retourner à son 
Père (]n 14, 22-23) et ne correspondrait pas 
à là vérité. 


Votre question touche au problème de 
l'intercommunion ou de la réciprocité de 
la communion, sujet qui sera traité bientôt 
dans cette chronique. 


Odilon LAROCHELLE, prêtre 


traitant des grands événements religieux 
au Canada et dans le monde. 


À CBWFT 


e SECOND REGARD, le dimanche à 16h00 
Second Regard, un magazine religieux 
divisé en deux parties: la 1ère demi-heure 
est consacrée à l'actualité religieuse; la 2e 
demi-heure comprend un document ou 
dossier, 


À l'affiche le dimanche 29 janvier: MEDE- 
CINS EN SANDALES. Une religieuse de 


Le Conseil oecuménique des Églises 
et l'unité des chrétiens. 


L'été dernier, du 24 juillet au 6 août 1983, 
le Campus de l’Université de la Colombie- 
Britannique accueillait la Vie assemblée 
générale du Conseil oecuménique des 
Eglises (COE). 


Mgr Antoine Hacault, président de la 
Commission d'oecuménisme à la Confé- 
rence des évêques catholiques du Canada, 
et membre du secrétariat romain pour 
l'unité des chrétiens, y assistait avec plus de 
4 000 participants. 


Il a écrit un article, relatant ses impres- 
sions, qui fut publié dans le magazine 
L'Eglise catholique du 4 janvier 1984. Nous 
en donnonsici un court résumé avec quel- 
ques extraits textuels. 


Le thème de cette Vle Assemblée du 
COE était Jésus-Christ, vie du monde. Ce 
qui frappa d'abord Mgr Hacault fut le cli- 
mat de prière qui prévalu tout au long du 
congrès. ‘‘.… je me suis épris tout d’abord 
de l’inventive liturgie célébrée comme 
ouverture festive du Conseil. … À la joie de 
tous, le climat de prière du début à prévalu 
pour la durée de l'Assemblée. Chaque 
jour, matin, midi et soir, une rencontre 
nous attirait à la prière multilingue, sous la 
Tente spacieuse piquée au coeur même de 
nos allées et venues. … L'unité de l'Eglise 
n'est-elle pas oeuvre de l'Esprit-Saint?” 


Outre la prière, il y avait des sessions 
d'étude et de discussions. ‘Les sessions en 
plénière alternaient avec les groupes de 
réflexion et les ateliers à taille plus humaine. 
On y retrouvait liberté d'action, apport 
individuel et universalité dans les interven- 
tions et les échanges. J'ai beaucoup appré- 
cié la chaleur fraternelle de ces rencontres 
planifiées aussi bien que celles plus for- 
tuites à la cafetéria, aux kiosques et aux 


divers centres d'activités parallèles.” 


Dans tout cela, toutefois, Mgr a senti 
deux faiblesses. D'abord, on discutait beau- 
coup d'injustice sociale, suite à quoi on 
montrait du doigt un seul grand coupable, 
“la super-puissance américaine”, mais ‘‘le 
silence le plus complet enveloppait la 
condition d'existence humaine et sociale 
et l'absence de liberté religieuse dans les 
pays dominés par l’autre super-puissance, 
l'Union Soviétique. Ce silence n'est-il pas 
un signe qu'une répression virulente sévit 
dans ces pays de l'Est.” 


Ensuite, on faisait grand cas du bien-être 
sociologique et biologique de la personne 
mais on se souciait bien moins de son bien- 
être spirituel. “À mon sens, il n'y avait pas 
suffisamment d’égard pour ‘la vie en pléni- 
tude’ donnée en Jésus-Christ, ni pour 
l'homme concret racheté par la Croix.” 


Il y eu, par contre, des aspects très posi- 
tifs. “On a noté avec satisfaction la contri- 
bution significative des femmes, déléguées 
en grand nombre par leurs Eglises. Les 
jeunes eux aussi ont pris voix active dans les 
délibérations et, à bon droit, ont cherché à 
inflencer l'avenir du COE. De plus en plus, 
on accordait une sensibilité plus grande à la 
variété interne du peuple de Dieu.” 


Enfin, Mgr fait remarquer la participation 
de l'Eglise catholique, et l'esprit très oecu- 
ménique de l’Assemblée. ‘L'Eglise catholi- 
que à participé activement à chaque étape 
depuis la préparation commencée à Genève 
jusqu’au message de Jean-Paul Il et au rap- 
port du Secrétariat pour l’unité communi- 
qués à la Vle Assemblée du COE. Au sein 
de l'immense tâche accomplie, c'est l’oe- 
cuménisme spirituel et la prière qui lui ont 
fourni une valeur durable.” 


Cette année, la semaine de prière pour l'unité des chrétiens nous rappelle que c'est par 
la Croix et la souffrance - dans l'amour et l'engagement total - que nous sommes appelés à 
la réconciliation les uns avec les autres. Symbole de contradiction et d'espérance, la Croix 
nous invite à intensifier nos prières et nos initiatives en faveur de l'unité et de la justice 
dans le monde. Pourquoi ne pas le faire dans l'esprit de la 6e Assemblée du Conseil 
oecuménique des Eglises qui s'est tenu à Vancouver au cours de l'été 1983? 


Thème de la Semaine 


RASSEMBLÉS PAR LA CROIX 


Dans les débuts de l'Eglise, la Croix a 
servi de symbole pour identifier les chré- 
tiens. Aujourd’hui encore, alors que nous 
envisageons objectivement les différences 
qui caractérisent nos diverses dénomina- 
tions, et que nous tenons de réaliser l’unité 
visible du Corps du Christ, la Croix sert à 
nous rappeler l'essentiel de notre commun 
héritage chrétien. 


Les images de la Croix comportent par- 
fois la figure du Christ, rappel des souf- 
frances de celui-ci pour les péchés de 
l'humanité, D'autres traditions utilisent la 
Croix dénudée, en vue de mettre l'accent 
sur la résurrection, Chacune de ces repré- 
sentations exprime un aspect complémen- 
taire de la Croix: ou bien l’on nous rappelle 
que l'amour de Jésus fut sans limites, ou 
bien l'on nous suggère que le péché et la 
mort ne peuvent l'emporter de façon défi- 
nitive, Ces deux vérités gisent au coeur du 
culte chrétien, de l'enseignement chrétien, 
du témoignage chrétien. 


Pour les Apôtres et les martyrs de la pri- 
mitive Eglise, la Croix constituait un con- 
stant rappel des souffrances qui pouvaient 
devenir leur lot. Même de nos jours, il y a 
des gens qui souffrent pour la Croix du 
Christ, Dans certains cas, c'est aux mains de 
gouvernements répressifs et injustes; dans 
d'autres, c'est sous les railleries, moins 
spectaculaires mais non moins réelles, de 
l'Immaculée-Conception, missionnaire, 
médecin-chirurgien, fondatrice d’un hôpi- 
tal à Llallagua en Bolivie et des médecinsen 
sandales, 


AU CABLE 13 


e VIDEO PERSPECTIVES, le vendredi 3 
février à 21h00 

- Thème: L'oecuménisme, où en sommes- 
nous? - Invité: Mgr Antoine Hacault 


- interviewer: Gilberte Proteau 


personnes peu charitables avec lesquelles 
il faut vivre quotidiennement. Au milieu de 
tout cela, nous pouvons tirer réconfort de 
la conviction que Dieu nous aime, 


Nous, qui acceptons cet amour, devons 
aussi être disposés à en payer le prix. La 
réconciliation des chrétiens et la réconci- 
liation de la famille humaine ne se réalise- 
ront pas dans la facilité: la Croix pourra fort 
bien nous demander de sacrifier certaines 
façons familières d'agir, peut-être même 
de laisser tomber certaines rancoeurs ou 
certains préjugés que nous avions entrete- 
nus. C'est le coût qu'il faut payer pour la 
cause de l'unité chrétienne. Comment 
pouvons-nous aimer le Christ et demeurer 
séparés de ceux et celles qui l’aiment 
autant que nous? 


(Extraits de la brochure: RASSEMBLES PAR 
LA CROIX) 
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LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Avocats-Notaires 


François Avanthay 
LLB. 
Avocat et Notaire 
25-185 boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba Téléphone: 233-5029 


LAURENT]. ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guay Smith et Associés 


uvocats CU notaires 


Renald Guav Rémi C. Smith 
Shane HT. Lasker 
Richard. JF. Chartier 
807 Centennial House 


310, Broadway et Donald 
Winnipeg (R3C O$S6) 957-0540 


PIERRE J.R. DENISET 


(B.A., LL.B.) 
AVOCAT ET NOTAIRE 


300-400, avenue Taché 
Saint-Boniface, Manitoba 


Heures de travail 
lundi au vendredi 8h30-17h30 


mardi et jeudi 19h-21h 
samedi 10h-14h 


Téléphone: 233-0614 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L.G MARCOUX, C.R 
R.L. BÉTOURNAY 


D. LABOSSIÈRE 
F.W. DuVAL 
Roger R. LAFRENIÈRE 
200-170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H OT4 (204) 233-8901 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUE& TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E.TEFFAINE C.R. L.V. TEILLET 
M. MONNINC.R. Ç.W. SHARP 
A.J. HOGUE R. BILODEAU 


Bureau 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


Optométristes 


DRR.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DR D.W. MULHALL 
OPIOMETRISTE 

Sur rendez-vous seulement 
Téléphone: 255-3990 


198, St. Annes 
Winnipeg, Manitoba 
R2M 3A1 


Dr. R.J. Lecker Dr. MN. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice Hurtig 264, Portage 


L'EDNON 79 25 


Assureurs 


SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC 
1053, AUTUMNWOOD 
AUTOPAC - TÉL: 257-4134 
Adressez-vous à Maurice ou Emile 


Assurances 
Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
FEU-VIE-MALADIE 


233-7760 233-7351 


MAURICE:E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


Comptables 


FOREST GUÉËNETTE CHAPUT 


Comptables agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
Tél.: 233-8593 
Gabriel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., CA. 
Arthur Chaput, B.A., C.A. 
André Blondeau, B.A., CA. 
Maurice Morissette, CA. 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 


H. A. MAGNE 


Comptable agréé 


Henri Magne, B. Comm. CA. 
200 - 170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 


233-7842 


Brackman & Co. 


Comptables généraux agréés 


e Comptabilité + Vérifications 

e Impôts sur les revenus 

e Services de gestion 

e Informatique 

Alan Brackman, 

B.Comm.{Hons.) C.Ed., C.G.A 
James L. Downey, C.D., C.G.A 

Pièce 2 - 1808, rue Main 

Winnipeg, Manitoba 338-7985 

EE 


DR. E.M. FINKLEMAN 
ET 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 


Examen de la vue 
et 
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LES PETITES 
ANNONCES 


CHERCHE au Nord de Saint-Boniface, une mai 
son le plus tôt possible. Signalez Dolorès: Pager 
942-2491 Code 41511, Century21 Danis Realty Ltd 
au 257-2570. 

-259- 


À VENDRE: maison et entrepôt pour commerce 
de plomberie et ferblanterie. Propriétaire est retiré 
Ernest Audette. Téléphone: 433-7453. 

-285- 


À VENDRE: Saint-Boniface, duplex genre bungalow, 
deux chambres à coucher chaque, très bonne condition, 
près de l'école Taché. Léo Grouette au 257-2528 
DELBRO 

-279- 

À VENDRE: Triplex au Norwood, près de Marion et 
Taché, bon revenu, condition pme. Léo Grouette au 
257-2528 DELBRO 

-280- 

GARDIENNE D'ENFANTS: Dame désire garder un 
enfant chez elle à Saint-Vital, appeler Louise au 255.3574 
.281- 

À VENDRE: Maison à quatre chambres à coucher, 
cave la grandeur, deux salles de bain, garage, prix 30 000$ 
Composez le 1433-7692 (Saint-Pierre-Jolys) 

-282- 

HOMME bien qualifé cherche un emploi comme assis 
tant aux personnes âgées, ouvrage manuel, transporta 
tion, compagnon, etc. Certificat d'infirmier. 2374727 
-283- 

À VENDRE: Réfrigérateur, poêle, laveuse automati 
que, sécheuse et congélateur. Composez le 2370348 
-284- 


SONGEZ-VOUS CONSTRUIRE UNE NOU 
VELLE MAISON? NOUS VOUS PROPOSONS 
DE TRÈS BEAUX LOTS BOISÉS SITUÉS À 12 
MILLES DE L'HÔTEL DE LA MONNAIE. LES 
SERVICES D'ÉGOUTS, D'EAU SOUS PRES 
SION, GAZ NATURELLE, LOT ARPENTÉ, ETC 
PRIX RAISONNABLE. APPELEZ PAUL CHEZ 
PAUL'S REALTY AU 1-883-2434 

-286- 


Steak, pizza, spaghetti 
Air climatisé - restaurant licencié 


lundi à vendredi 11h00 à 02h00 
samedi 16h00 à 02h00 
dimanche et jours fériés: 16h00 à 24h00 


Tél.: 233-1666 
411, rue Marion, Winnipeg 


AUCHAN 


Entrepreneurs 
de Construction 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


“Sheet Metal & Heating'' 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


Chiropraticiens 


Rendez-vous 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHEMIER 
154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIENS 


bert et Gér 


Téléphone: 233-3060 


id Bohémier 


À LOUER: suite fournie à 2 - 265, boulevard Pro 
vencher, libre le 1er février. Tél.: 233-6146. 

-287- 

À VENDRE: C'est le temps de vous procurer 
votre casse de voyageur, soit en poil de loup, renard 
ou racoon. 35$ à 40$. Tél: 257-1822 

-288- 


RECHERCHE: une dame qui viendrait garder à la 
maison à Meadowood, Saint-Vital, à plein temps du 
lundi au vendredi, à partir du 5 mars jusqu'à la fin de 
juin. Appelez Monique au 256-6156 

-289- 

BON MIEL: de fleurs sauvages et fleurs mélan 
gées. 1$ la livre. C.P. 174, La Broquerie. 1-422-5529 
-290- 

À VENDRE: dans le village de Saint-Pierre-Jolys 
coin sud-est, 8 1/3 acres de beau terrain en partie 
clôturé, maison de 3 chambres à coucher ave 
quelques meubles. Une petite étable et grainerie, 
quelques animaux, cheval, dindes, etc. Le tout à un 
prix raisonnable. Pour plus d'informations, adressez 
vous à Ed Dubois. Tél: 347-5298 

-291- 

SAINT-VITAL: Bungalow, deux chambres à 
coucher, cave complète, garage, rue INMAN. Exc 

condition, Appelez Wilf (pager) 942-2491 #42545 
Century 21 Danis Realty 257-2570 

-292- 

OUVERT AU PUBLIC: Dimanche le 29 janvier 
de 13h00 à 16h00, 530, rue Saint-Jean-Baptiste 
Belle grande maison. Présentement deux familles 
Très bonne condition. Prix 59 900. Contactez Wil 
frid au 257-2570 ou pager 942-2491 #42545 Century 
21 Danis Realty 

-293- 

OUVERT AU PUBLIC: Dimanche le 29 janvier 
de 13h30 à 16h00, 207 Greenwood, Saint-Vital, “bi 
level”, garage double attenant, salle à manger, salle 
de récréation, 4 chambres à coucher. Prix 73 500$ 
Contactez Aline au 257-2570 ou Wilfrid (pager) 942 
2491 #42545. Century 21 Danis Realty 

-294- 

UNE CARRIÈRE: comme agent d'immeuble? Ça 
vous intéresse? Veuillez contacter Aline Danis au 
257-2570. Century 21 Danis Realty Ltd 

-295- 

À LOUER: 200, boulevard Provencher, 1 000 
pieds carrés, prix raisonnable, sous-sol, stationne 

ment compris. Immédaitement. Léo Grouette à 

257-2528 DELBRO 

-296- 

À VENDRE: avenue Arden, 4 chambres à cou 
cher, salle à diner, 2 salles de bain, salle de récréa 
tion, garage près de toute commodité. Léo Grouette 
au 257-2528 DELBRO 

-297- 


* TOITURE * “SIDING” * ISOLATION 
* FENETRES * PORTES * GOUTTIERES 
* CHARPENTE ET FINITION DE SALLE 
DE RECREATION 


ROOFING & SIDING 
COMPANY LTD. 


340, rue des Meurons - 
Saint-Boniface 
Téléphone No: 247-3247 


* Plus de 30 ans d'expérience 

* Qualité professionnelle garantie 

* Compagnie reconnue par CGSB (Licen- 
ce No MAN 280) pour isolation, en pas- 
sant par CHIP 

* Complètement licencié et approuvé (Li- 
cence No 1074-4) et expérience de l'en: 
lèvement de l'isolant appelé “mousse 
d'urée-formaldéhyde" 

* Contrats de l'hydro - Prêts provinciaux 
remboursables à partir de 9.33$ par mois 
* Estimateur d'expérience et installation à 
tout emplacement 

* Assuré 


TÉLÉPHONEZ MAINTENANT 
POUR UNE ESTIMATION GRA- 
TUITE POUR TOUS VOS TRA: 


Traiteurs: mariages, dîners 


réceptions et banquets 
161, boulevard Provencher, Saint-Bonitace 


HOUN 


ARROW >APPLANCE-SERVICE> 


Tél: 233-3385 


579 St. Mary's Road Winnipeg, Manitoba 


Saint-Lazare 


La succursale devrait être dans le noir 


La 37e réunion annuelle de la caisse 
populaire de Foxwarren, dont une 
succursale fut ouverte à Saint-Lazare 
le 1er mars 1983, avait lieu à Saint- 
Lazare le 16 janvier. 


La banque de Montréal, seule institution 
banquaire à Saint-Lazare depuis 1965, 
fermait ses portes en juillet 1982. 


Denis Simard et Robert Lemoine de chez 
nous font partie du conseil d'administra- 
tion de la caisse. 


Il est à noter qu'on s'attend à ce que la 
succursale de Saint-Lazare sera dans le 
noir avant la fin de sa première année 
d'opération (29 février 1984). 


Par ailleurs, malgré le froid et la dis- 
tance, le voyageur scolaire a pu visiter les 
étudiants de Saint-Lazare le 16 janvier. Il 
s'agissait de Pierre Trudel (voyageur) et 
Michelle Mulaire (jeune indienne). 


Les élèves et les professeurs les ont 


Saint-Claude 


trouvés très à propos et l'opinion semble 
être qu'ils font de la très bonne publicité 
pour le Festival du Voyageur 


Annette et Omer CHARTIER 


Calendrier 


Vendredi 27 janvier: Ouverture du carna- 
val d'hiver, puis partie de hockey des 
seniors ‘Outlaws"” 


Samedi 28 janvier: Hockey mineur suivi 
d'un tournoi de ballon-ballai à 16h00. 
Aussi, tournoi de cribbage à la salle com- 
munautaire de 14h00 à 18h00. Sans 
oublier la danse à la salle communautaire, 
débutant à 21h00. 


Dimanche 29 janvier: Derby de moto-neige 
à 13h00 et tournoi de hockey des anciens. 


Le 10 février: Grand banquet annuel des 
Chevaliers de Colomb. 


La ferme A.L.E. de Saint-Lazare a de quoi être fière de leur bétail ‘‘’Twin Valley 
Lancelot 844P"'. Ce dernier a été déclaré grand champion à Lloydminster, Edmonton, 
Régina et champion réservé à Brandon dans les classements de bétail blond d'Aqui- 
taine. On remarque, de gauche à droite, le juge Featherstone, Marcel Fouillard, Arthur 


B. Fouillard, Bud Miller et Labatts et, bien sûr, le ‘‘grand champion’. 


Ilne faudra pas oublier le père Radaz! 


L'année 1984 promet bien 
pour la réalisation de projets 
majeurs. 


Les rénovations de l'hôpital, entreprises 
à l'automne 1983, sont en voie d'achève- 
ment et la construction du nouveau centre 
récréatif prend son élan. 


Bien qu'il yait encore quelques travaux à 
parachever pour rénover l'hôpital, les 
grandes lignes sont faites: isolation, nou- 
veau toit en pente, fenêtres ‘triple pane”, 
air climatisé central, nouveau chauffage 
électrique. Les malades sont maintenant 
plus confortables dans des chambres dont 
la température demeure stable et normale 


La construction du nouveau centre récré 
atif a commencé en 83. Le ciment avaitété 
coulé. La semaine dernière, après une lon 
gue période d'inactivité, ce projet a sou- 
dainement pris un nouvel élan et a réveillé 


’ 


Mau 


tous les gens du quartier. || y avait travail- 
leurs et spectateurs. En quelques jours, 
des hommes de métier avaient monté la 
charpente. 


La silhouette de cette nouvelle bâtisse 
impressionne et marque un pas vers le 
progrès, l'amélioration, le moderne. 


Mais, on ne peut être, en même temps, 
que touché par une note de nostalgie en 
jetant un regard sur l'ancienne salle 
paroissiale qui va disparaître. Non pas pour 
la bâtisse elle-même, mais pour ce qu'elle 
représente: Salle Radaz 


Le père Joseph Radaz, curé de Saint- 
Claude pendant 45 ans, avait vu à la 
construction de cette salle. Lors de la 
construction, les ouvriers avaient installé, 
à l'insu du père Joseph, l'écriteau: SALLE 
RADAZ. Si la bâtisse comme à se détério 
rer, le nom demeure bien ancré et lisible. Il 
semble être un témoignage à la ténacité, à 


Le nouveau centre récréatif en construction. 


la fondation radio 


saint-boniface inc. 


à versé en bourses et en octrois plus de 200 000$ depuis 1974, 


Ces dons ont aidé: 


le journal La LIBERTE, Presse-Ouest Ltée, 
la présentation de cours en communication, 
la publication de livres et de pièces de théâtre, 


la Société historique de Saint-Boniface, 


la publication de l’histoire de certaines paroisses, 


le Centre de Recherches, 


plusieurs étudiants à poursuivre des études. Entre autres, à huit étudiants en droit 
qui poursuivent des cours bilingues à l'Université de Moncton, Nouveau- 
Brunswick, à trois étudiants en médecine, à un étudiant en pharmacie, ainsi 
qu'à d'autres qui poursuivent des études avancées en littérature française. 


Bien qu'elle se soit bien acquitter de son mandat, la Fondation est incapable de 


répondre à toutes les demandes. 


Si vous êtes intéressés à faire un don à la Fondation soit par chèque, legs 
testamentaire ou par toute autre méthode, vous recevrez un reçu aux fins 


d'impôt. 


Ecrivez pour plus de renseignements: La Fondation Radio Saint-Boniface Inc. 


C.P, 102 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 3B4 


la persévérance du bon père Jos. 


Comme dans tant d'autres cas, le pro- 
grès va bientôt envelopper le passé, sinon 
l'effacer. 


Notons aussi que tout au cours de l'an- 
née, le comité de la patinoire avait vendu 
des billets. Le tirage a eu lieu le 24 décem- 
bre par Eric Toupin. 


L'heureux gagnant du prix "Honda Trike” 
est Lionel Le Floch. Ce ‘‘tri-cycle'’ est une 
machine toutes saisons, résistant à toutes 
épreuves: terrain cahoteux, enneigé, sablo- 
neux 


Rose PHILIPPE 
Calendrier 


Le 27 janvier: Partie de cartes au Club 
d'Age d'Or à 20h00 


Le 29 janvier: Partie de cartes au Manoir 
de Saint-Claude à 20h00 


Le 5 février: Exposition de cloches et de 
fers à repasser au Pavillon de Saint-Claude, 
de 14h00 à 16h00. Le café sera servi. 


Lionel LeFloch, gagnant de la ‘Honda 
Trike'”. 


En fin de compte... à combien 
s'élèvent vos dépenses en énergie? 


Si votre entreprise a dépensé 
5 000$ et 100 000$ en énergie 
l'année dernière, la subvention 
COCHE-ENTREPRISE peut 
vous aider à réduire ces coûts 
en 1984 


Le programme COCHE 
ENTREPRISE à subvention 
limitée est destiné aux 
propriétaires d'immeubles 
commerciaux qui désirent 
réduire leur consommation 
énergétique. En effet, le 
programme prévoit la remise 
d'une subvention équivalent à la 
moitié des coûts des matériaux 
et de main-d'oeuvre jusqu'à 
concurrence de 15 000$ 


Même si vous êtes locataire 
d'un immeuble, vous pouvez 
épargner quand même de 
l'argent: demandez au 
propriétaire de se procurer une 
formule de demande COCHE 
ENTREPRISE auprès du 
ministère de l'Énergie et des 
Mines du Manitoba, Cette 
formule donne tous les 
renseignements nécessaires sur 
la façon d'obtenir une 
subvention COCHE 
ENTREPRISE et vous dit 


comment faire évaluer votre 
consommation énergétique 
courante par l'Énerbus ou par 
une société d'ingénieurs 
conseils de votre choix 


Si, d'après l'évaluation, vous 
pouviez réduire votre 
consommation énergétique de 
plus de 20%, vous pourriez être 


-VOUS 


admissible à la subvention 


COCHE-ENTREPRISE. 


Une épargne de 20%, en fin de 
A compte... ça paraît! 


Pour savoir si vous êtes 
admissible à la subvention 
COCHE:-ENTREPRISE, écrivez 


au: 


Programme 

COCHE-COMMUNAUTÉ 

Centre d'information sur 
l'énergie et les mines 

117 - 234, rue Donald 

Winnipeg (Manitoba) 

R3C 1M8 


ou téléphonez au 944-4154 
ou au 1-800-282-8069 (sans frais) 


Contrôle optimal des coûts à la hausse 
de l'énergie 


Entreprise 
Fonds de ne 
à l'emploi du Manitoba 


Ministère de l'énergie et des mines 
L'honorable Wilson D Parasiuk, ministre 
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COCNE 


Lo] 


Saint-Malo 


L'effort a dépassé les 2 000$ 


Pour un trophée, des médailles et 
beaucoup de plaisir, toute une série 
d'équipes se sont débattues la ron- 
delle durant la fin de semaine passée 
pour que d'autres puissent dévelop- 
per leurs aptitudes sportives. 


Grâce aussi à tout un éventail de béné- 
volat, les fonds perçus à l'occasion ont valu 
l'effort, dépassant cette fois les 2 000$ 


Les ‘Old Braves”,de Saint-Pierre-Jolys, 
ayant compté quatre buts sont partis 
gagnants de la division ‘A, avec les 


médailles d'or, le trophée ‘’TCHL'' donné 
par Ed et Agnès Roch, et une dent de moins 
dans la bouche du sculpteur Miguel Joyal 
contre les ‘‘’Habitants'’ avec leurs deux 


buts, les médailles d'argent et pas de tro- 
phée 


Pour la division ‘‘B', ce furent les ‘‘Has- 
beens”, toujours du même village voisin, 
comptant sept buts, remportant les mé- 
dailles de bronze, pas de trophée, mais là 
aussi, une dent de moins dans la bouche 
de l'athlète, Marcel (Bones Ruest), contre 
les Goats avec leurs 4 buts, sans médaille 
ni trophée. 


Enfin, sauf pour les dents cassées, ‘‘on 
s'en promet autant l'an prochain‘ d'après 
le président du hockey mineur, Gilles 
Lafantaisie 


Paulette GOSSELIN 


L'équipe des Goats 


Saint-Norbert 


Un conseil de Chevaliers a été formé 


Un conseil de Chevaliers de 
Colomb pour les membres d'ex- 
pression française de la région à 
été formé le 18 janvier. 


Depuis plusieurs années, les membres 
de Saint-Norbert étaient affiliés au conseil 
de la paroisse de Mary Mother of the 
Church à Fort Richmond 


Une réunion avait lieu à Saint-Norbert le 
11 janvier dans le but d'informer les gens 
de l'intention de former un conseil pour 
Saint-Norbert 


Le résultat a été fort encourageant. Ceci 
a permis de regrouper tous les membres 
ayant déjà été initiés, mais appartenant à 
des conseil différents. || y eut aussi une 
cérémonie d'initiation au premier degré de 
trois nouveaux membres 


Jusqu'à maintenant, le conseil de Saint 
Norbert compte environs 40 membres 


Ilyeutélection des officiers de l'exécutif 
comme suit: Paul Maguet (Grand Cheva- 
lier), Clément Fortier (député Grand Cheva 
lier), Raoul Ferraton (secrétaire financier), 
Dennis Kenny (secrétaire archiviste, Jean- 
Guy Gratton(trésorier), Robert Vigier (céré- 
moniaire), Léonard Marcoux (avocat), 
Georges Boisjoli (chancelier). Ont été 
nommé syndics: Rénald Gariépy, Hubert 
Bosc et Bernard Ricard 


Les gardes sont: Léon Kenny et René 
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Paradis et l'aumônier est l'abbé Pierre 
Gagné. Une réunion mensuelle aura lieu 
tous les 4e lundis de chaque mois 


Par ailleurs, comme annoncé, la retraite 
paroissiale aura lieu du samedi 4 février au 
mercredi 8 en l'église 


Le prédicateur sera Mgr Raymond Roy, 
évêque de Saint-Paul, Alberta, et le thème 
sera ‘la réconciliation dans le plan de 
Dieu 


L'horaire des services est le suivant 
Ouverture de la retraite aux messes du 
samedi soir 4 février à 19h30 et dimanche 
5 février à 10h30. Tous les soirs, sermon 
principal à 19h30 et tous les matins, messe 
à 9h30, suivie d'un sermon. Le mardi soir 7 
février, cérémonie pénitentielle à 19h30, 
et la clôture de la retraite aura lieu le mer- 
credi 8 février à 19h30 


Enfin, le club Oasis organise deux ventes 
de pâtisseries: le samedi 1 1 février après la 
messe de 19h30 et le dimanche 12 février 
après la messe de 10h30. Les recettes de 
cette vente serviront à l'entretien du club 
Oasis 


Eugénie FERRÉ 


Neil Enns & Associates 


Avocats et Notaires 


1522 F 


363 avenue Broadway 956 2428 
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Au 60e anniversaire de mariage de Florence Nault et William Carrière 


Un voeux spécial s'est réalisé 


Il y a de cela 60 années que le 
vicaire Bodin souhaitait à Florenceet 
William Carrière ‘‘qu'ils puissent voir 
les enfants de leursenfants jusqu'à la 
3e et la 4e génération..." selon les 
lectures habituelles. C'était le 9 jan- 
vier 1924, à l'église de Saint-Pierre- 
Jolys. 


Le couple de jeunes mariés prirent alors 
un ‘‘homestead'' à Toutes-Aides où l'ai- 
née, Léonie, vit le jour. Plus tard, ils s'amé 
nagèrent à un endroit encore appelé ‘la 
Coulée des Naults'” tout près de Saint- 
Malo 


Ensuite, ils travaillèrent une terre à deux 
milles de Dufrost où ils passèrent la 
majeure partie de leur vie. Depuis les der- 
nières 25 années, ils sont installés au vil 
lage 


Et le dimanche 22 janvier, c'était la fête 
au Clüb Noret. Florence et William étaient 
entourés d'amis et de parents bien sûr, 


À L’AFFICHE 


Samedi 


À 13h00: Exceptionnellement, match de 
hockey entre les Canadiens de Montréal et 
les Pinguins de Pittsburgh 


À 19h00: Dans le cadre de Télésélection, 
nous vous inviterons à regarder le célèbre 
film fantastique King Kong dont les effets 
spéciaux en trucage sont vraiment élaborés 
Avec Jessica Lange et Jeff Bridges dans les 
rôles principaux 


Dimanche 


À midi 30: les mélomanes ne manqueront pas 
le Grand Concert, présenté par Henri Berge 

ron et enregistré à Rideau Hall, la résidence 
du Gouverneur général du Canada. Au pro 

gramme, des oeuvres de Ravel, de Schubert, 
ainsi que quelques séquences de ballet inter 

prétés par des danseurs des Grands Ballets 
Canadiens 


À 16h00: Dans le cadre de Second Regard, 
nous vous présenterons un reportage intitulé 
“Médecins en Sandales” et montrant le tra 
vail accompli par certains missionnaires 
canadiens en Amérique du Sud 


À 17h30: Génies en herbe, où s'affrontent 
nos équipes manitobaines: Saint-Claude 
contre le Petit Séminaire 


À 18h30: En première partie des Beaux 
Dimanches: 4e championnat mondial de 
patinage artistique avec les plus grands pati 
neurs professionnels du monde 


Et à 21h40: Les cinéphiles ne manqueront 
pas La Comtesse aux pieds nus, drame psy 
chologique montrant la dureté, la cruauté du 
monde du spectacle par l'ambition, le désir de 
puissance et de richesse 


Lundi 


À 18h30: Eléonore et Jonas se prépareront à 
recevoir un invité d'honneur. Vous saurez 
qui il est en regardant le nouvel épisode du 
feuilleton: Terre Humaine 


À 19h30: Deux concurrents de Vancouver 
s'opposeront à Pile ou Face, réalisation de 
Donald Hétu 


Et à 20h00: Phare Ouest parviendra égale 
ment de la Colombie-Britannique 


du 28 janv. au 3 fév. 


mais surtout de leurs sept enfants: Aimé, 
Wilfrid, Léonie Marion, Noëlla Coulombe, 
Lorraine Campbell, Berthe Pariseau et 
Patricia Catellier, ainsi que de leurs 16 
petits-enfants ettous les 15 arrière-petits- 
enfants 


À l'occasion de ce souper de famille, M 
le curé Nadeau a célébré une courte céré- 
monie nuptiale. Pour les jubilés, c'est un 
voeux tout à fait spécial qui s'est réalisé 


Paulette GOSSELIN 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


Fontaine 


Électrique Ltée... 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Mardi 


À 19h00: Match des Étoiles qui vous parvien 
dra du Byrne Meadowlands Arena de Jersey 
et au cours duquel s'opposeront les meilleurs 
joueurs de la Ligue nationale du Hockey 


Mercredi 


À 19h00: Télé-Point fera le point de l'actualité 
manitobaine et approfondira quelques sujets 
brûlants. Animation de Louise Cloutier; réa 
lisation de Maurice Auger. 


À 20h00: Début de la saga australienne, Les 
oiseaux se cachent pour mourir, avec Richard 
Chamberlain et Rachel Ward dans les rôles 
principaux. 


Jeudi 


À 18h30: À l'affiche des Grands Films: Heidi, 
un drame sentimental pour enfants, qui met 
l'accent sur les tendances généreuses de 
l'humanité. Avec Jean Simmons et Michael 
Redgrave 

À 22h10: Nous vous présenterons “À Gui 
chets Fermés”: On joue du blues, une demi 


heure de variétés en compagnie de Gérald 
Laroche, de Laurent Roy et de Gerry Paquin 


Vendredi 


À 18h30: Nous vous emmènerons “Au Para 
dis des Chefs” rencontrer le roi du Sénégal 
qui a été désigné par les esprits et les fétiches 


À 20h00: Ne manquez pas l'avant dernier 
volet de la série “La Chambre des Dames”, 
série qui retrace la vie d'une famille bour 
geoise au Moyen-Âge 


À 22h10: Deuxième partie du film à sensa 
tion: Les Dents de la Mer 
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Somerset 


Un grand tournoi annuel des C de C parfois plutôt mouvementé 


Le 6e grand tournoi annuel des 
Chevaliers de Colomb, Conseil 
Langevin débuta le vendredi 20 
janvier avec l'équipe de Saint- 
Pierre-Jolys (1) contre Notre- 
Dame-de-Lourdes (13). 


La deuxième partie de cette soirée fut 
remportée par CCCM (Cristal City, Clear- 
water, Mather)9 contre Holland 1. Samedi 
matin, c'était Somerset 4 et Saint-Pierre- 
Jolys 3, et à midi le CCCM prit le dessus sur 
Transcona 9 à 5 


La partie de l'après-midi dut être prolon- 
gée en temps supplémentaire, mais Somer- 
set la remporta au compte de 5 à 4 contre 
Notre-Dame-de-Lourdes. Par la suite, Hol- 
land s'empara de la partie contre Trans- 
cona, 17 à 0. 


Le soir, nous retrouvions Notre-Dame- 
de-Lourdes qui perdit 8 à 1 contre CCCM 
Dimanche midi, Holland remporta la partie 
contre Somerset 8 à O. Lors de la neuvième 
partie du tournoi, Saint-Pierre-Jolys s'ap- 
propria le trophée de consolation en l'em- 
portant sur Transcona 8 à 3 


Ces deux dernières parties furent cou- 
pées court par les arbitres qui ont cité une 
mauvaise qualité de jeux et un trop grand 
nombre de pénalités pour que les parties 
puissent se dérouler normalement. Le 
CCCM remporta le tournoi lors de la finale 
contre Holland, 6 à 3 


Le trophée du tournoi (qui reste à 


Saint-Adolphe 


Un trophée bien mérité 


Somerset), fut présenté au capitaine du 
CCCM, Kelly Pinkerton, par Antoine Char- 
rière, député de district des Chevaliers de 
Colomb. Henri Labossière, Grand Cheva- 
lier du Conseil Langevin, présenta aussi un 
trophée (pour rapporter chez eux) au capi- 
taine du CCCM 


Des trophées pour les étoiles du tournoi 
furent distribués à: James Groening du 
CCCM (meilleur gardien), Brent Letain de 
Somerset (défense), Jeff Lee de Holland 
(défense), Kelly Pinkerton de CCCM (avant), 
Neil Leslie de Holland (avant) et à Gilbert 


Quatre candidates à la couronne 


L'ouverture officielle du carnaval 
de Saint-Adolphe avait lieu le 9 
janvier à la salle municipale. 


L'importance de la soirée résidait dans la 
présentation des candidates au concours 
de la Reine du Carnaval 


Les quatre filles: Réjeanne Gagnon, 
Suzanne Manaigre, Cheryl Kosman et Lor 
raine Dorge furent présentées par Nicole 
Nolette, le reine de 1983 


Chaque fille donna un petit résumé de sa 
vie et de ses aspirations pour l'avenir 


Edmée LE GAL 
Denise HANCOX 


Calendrier 


Le 27 janvier: Soirée d'anniversaire au 
Club Amical 


Le 27 janvier: Skate-a-Thon à la patinoire, 
de 19h00 à 22h00, pour les patineurs qui 
le désirent 


Le 29 janvier: Skate-a-Thon à la patinoire, 
de 13h00 à 17h00, pour ceux qui n'ont pas 
participé vendredi soir 


Formation 
pour l'avenir 


La Commission de l'emploi 
et de l'immigration du Ca- 
nada subventionne un cours 
supérieur de soudure de 14 
semaines qui sera donné à 
Selkirk par le Collège com 
munautaire Red River 

Des allocations de formation 


ou des prestations d'assu 


rance-chômage seront ver 
sees aux stagiaires qui y ont 
droit 

Modalités d'inscription: 

Les candidats doivent avoir 
trois d'expérience en sou 
dure, avoir terminé la neu 
vième année et doivent pas 
ser un test de soudure 


Contenu du cours: 

.. te hniques de soudure 
par pression 

°e ajustage 

ee lecture de plans 

Ce cours vise à préparer des 

stagiaires à l'examen provin 

cial de soudure par pression 

Le cours commence le 13 

février, 

Date limite: 

Les demandes doivent être 

faites d'ici le 30 janvier au 

Centre d'emploi du Canada 

de sa localité 


Les candidates à la couronne de reine 


Les 2 au 12 février: Bonspiel des hommes 
Appelez Sim Soucy au 883-2387 ou Ron 
Sundell au 257-2488 


Les 3, 4 et 5 février: Carnaval de Saint 
Adolphe 


GREAT-WEST LIFE 


est à la recherche d'un(e) 


interviewer de clients 
- Permanent/temps partiel, le lundi au ven- 
dredi de 17h00 à 21h00, avec travail le jour; 
- 12 à 20 heures par semaine; 


- Tenir des entrevues avec des clients par télé- 
phone au sujets d'assurances prises avec notre 
compagnie; 

Facilité de communication orale, dans les 
deux langues officielles est très importante; 


- Trois à cinq années d'expérience dans les 
affaires; 


- Une formation médicale et/ou expérience 
avec les assurances serait un atout; 


- Salaire à négocier selon les compétences. 


SVP faire parvenir votre curriculum vitae (en 
anglais préférablement à: 


Bill Hook 
Personnel Department 


Great-West Life Assurance Company 


100, rue Osborne Nord 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 3A5 


Les Canadiens posent pour la photo de la victoire. 


Grenier de Notre-Dame-de-Lourdes (avant) 
Des médailles pour le meilleur joueur de 
chaque équipe furent présentées à chaque 
partie 


Un tournoi de cette ampleur dans un 
petit village requiert la participation de 
presque tous les villageois, que ce soit 
pour le guichet, la cuisine ou pour l'héber- 
gement des équipes. 


Les Chevaliers de Colomb, Conseil Lan- 
gevin, se disent satisfaits des résultats du 


tournoi, et font part à la communauté que 
50 pour cent des profits seront donnés 
pour la glace artificielle (de la patinoire) 


tant APTE: Huguette BOULET 


Calendrier 


Les 27, 28 et 29 janvier: Tournoi annuel de 
curling pour les femmes 


Le dimanche 29 janvier: Partie de cartes 
organisée par les Filles d'Isabelle 


Afin d'obtenir un exemplaire du 
répertoire des bureaux offrant des ser- 
vices dans les deux langues officielles, 


AVOTRE SERVICE 
DANS LES DEUX LANGUES 
OFFICIELLES 


Profitez des services que le gouvernement du Canada met à votre 
disposition dans la langue officielle de votre choix. 


Direction des langues officielles 
Conseil du Trésor du Canada 
Place Bell Canada 


expédiez ce coupon à l'adresse ci-contre: Ottawa (Ontario) nd” 
KIA OR5 dé 
| SOS TOP SRE ne nié Lente ét St RTE r die 
| 6 r< F pu moi parvenir le répertoint 
| he) À VOTRE SERVICE DANS LES | 
Lexar rnegcsres DEUX LANGUES OFFICIELLE | 


Canada 


(————— ee 


md 
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William (Pit) PRAIRIE 


Paisiblement à l'hôpital de 
Sainte-Anne-des-Chênes, le mardi 
10 janvier 1984, est décédé à l’äge 
de 84 ans, William Prairie, époux 
de Germaine (née Laramée), de 
La Broquerie, Manitoba 


William Prairie est né à Sainte 
Anne-des-Chênes, le 30 mars 
1899. Déjà à l’âge de 17 ans, il 
travaillait pour le Canadien Na 
tional, section de Sainte-Anne, 
emploi qu'il garda pendant 24 ans. 
Il épousa Laura (née Laurin) en 
1931 et elle le prédécéda en 1964 


Le goût de l'aventure le porta, 
lui et sa famille, à déménager à 
Maillardville en Colombie-Cana 
dienne où il demeura dix ans à 
l'emploi du moulin à scie “Fraser 
Mill”. 

Quatre ans après son retour à 
La Broquerie, il prit sa retraite. En 
1969, il épousa Germaine Lara- 
mée avec qui il vécut pendant 
quatorze belles années. 


Les parents et amis de Pit se 
souviennent de lui pour sa pa 
tience, sa douceur ainsi que ses 
talents de jardinier. Plusieurs 
aussi se souviendront qu'au cours 
de sa vie, il ouvrit son foyer à une 
quarantaine d'enfants orphelins 


Merci, Papa, pour toutes ces 
belles années 


Outre son épouse Germaine, il 
laisse dans le deuil trois filles 


Yvette Bélanger, Gisèle Laurin et 
Jocelyne et son époux Pierre 
Laurencelle; trois fils: Edouard et 
son épouse Cécile, Rhéal et Guy; 
16 petits-enfants, deux soeurs: 
Louise Vandale et Jeanne McLen:- 
nan, deux frères: Hervé et Alex. 


La messe des funérailles fut 
célébrée samedi le 14 janvier en 
l'église Saint-Joachim de La Bro:- 
querie 


Remerciements au personnel 
de l'hôpital Sainte-Anne, ainsi que 
tous ceux qui ont contribué à 
faire de la célébration funéraire 
un témoignage digne de l'estime 
que nous avons toujours porté 
envers notre père, William (Pit) 
Prairie. 


Sr Elisabeth 
de MOISSAC (SGM) 


En cette année dédiée à Mère 
d'Youville et en ce samedi 21 jan 
vier 1984, à la Maison provinciale 
des Soeurs Grises, 151, rue Des 
pins, Sr Elisabeth de Moissac, 
SGM, retournait vers le Père 


Née le 10 février 1897 à Dra 
quignan, Var, France, elle vint 
encore jeune avec ses parents 
s'établir d'abord à Saint-Claude 
puis à Saint-Norbert, Manitoba 


Consacrée au Seigneur chez 
les Soeurs de la Charité de Mon 
tréal “Soeurs Grises” le 24 avril 
1917, elle se dévoua pendant 46 
années à l'enseignement à Saint 
Norbert, La Broquerie et Sainte 
Anne-des-Chênes 


À maintes reprises, le ministère 
de l'éducation reconnut son mérite 
pour l'apport aux comités de 
Français et de Sciences sociales 
de ce ministère. Bibliothécaire et 
historienne chevronnée, elle se 
dévoua toute sa vie durant à faire 
connaître Mère Valade et les 
Soeurs Grises, pionnières de la 
Rivière Rouge. 


Membre à vie de la Société his 
torique de Saint-Boniface, elle 
devint, en 1982, membre d'hon 
neur de la Compagnie des cent 
associés francophones. Cette 
femme apostolique a toujours eu 
à coeur la formation totale de ses 
étudiants. Bibliothécaire à la Mai 
son provinciale et retirée depuis 
1979, elle s'est toujours vivement 


AVIS AUX GRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU SIMON 
LETAIN, du village de Laurier, au Manitoba, retraité 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention 
née devront être déposées à l'étude des soussignés, au 201 - 185, 
boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 3B4, le ou 


avant le ler mars 1984 


DATÉ à Winnipeg au Manitoba, le 20 janvier 1984 
TEFFAINE, MONNIN, HOGUE, TEILLET & SHARP 


Procureurs de la succession 


Le 
Dr Henri Marcoux 


chiropraticien 
se fait plaisir d'annoncer son association avec le 


Dr Neil S. Stedman 


dans le cabinet professionnel, 


Centre chiropratique Marcoux, 
au 226, chemin Sainte-Marie. 


Faites vos rendez-vous avec le Dr Stedman dès aujourd'hui! 


Composez le 235-0921. 


Le service est couvert par Medicare 


CORRE NT TEA TT 
ne Led) y 00 D» 8, ce pas Rd 


ABONNEZ 
VOUS 


À LA. 
LIBERTÉ 
247-4823 
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intéressée à la situation franco 
phone de cette province 


Une célébration de la Parole a 
eu lieu à la Maison provinciale des 
Soeurs Grises, 151, rue Despins, 
Saint-Boniface, le mardi 24 jan 
vier 1984, à 14h00 et la Messe de 
la Résurrection à 19h30. L'inhu 
mation à eu lieu au cimetière de 
Saint-Boniface le mercredi 25 
janvier 


En plus de sa famille religieuse, 
elle laisse dans le deuil une belle 
soeur, Mme Hilaire de Moissac 
de Biggar, Saskatchewan, ainsi 
que plusieurs neveux et nièces 


La direction des funérailles fut 
confiée au salon mortuaire 
Desjardins 


Sr M. Pierre-Joseph (SNJM) 
(Adélina GAGNÉ) 


Sr Pierre-Joseph est décédée à 
l'académie Saint-Joseph, Saint 
Boniface, le lundi 12 décembre 
1983. Atteinte de paralysie par- 
tielle le mois d'août dernier, Sr 
Pierre-Joseph était alitée à l'in 
firmerie de l’Académie depuis. 


Née à Saint-Pierre-Jolys le 12 
janvier 1902, Adélina Gagné y 
fréquente l'école dirigée par les 
Soeurs des Saints Noms de Jésus 
et de Marie, puis l'académie 
Saint-Joseph et l'École normale 
de Winnipeg. Après un an d’en- 
seignement à Carey, Manitoba, 
elle entre en noviciat des Soeurs 
des SNJM le 27 juillet 1920 


Religieuse pendant 63 ans, Sr 
Pierre-Joseph consacre près de 
cinquante ans à l'éducation de la 
jeunesse. Sainte-Agathe, elle 
oeuvrera pendant 29 ans comme 
enseignante, sacristine de l'église, 
directrice des servants à l'autel, 
supérieure. Puis elle continuera 
d'exercer son apostolat à titre de 
directrice d'école, d'enseignante, 
de bibliothécaire, de supérieure, 
aux endroits suivants du Mani 
toba: Sacré-Coeur, Winnipeg; 
Somerset; Académie Saint-Jo 
seph, Saint-Boniface; Saint-Pierre 
Jolys. Elle demeure à Saint-Pierre 
Jolys de 1973 à 1982 et s'adonne à 
quelques travaux ménagers tout 
en jouissant d'un repos bien 
mérité. En mai 1982, elle se retire 
à l'Académie Saint-Joseph 


Partout où elle passe, Sr Pierre: 
Joseph laisse le précieux souve- 
nir de ses qualités d'éducatrice 
par excellence: ardeur, don de 
soi, jugement droit, fermeté, dis- 
cipline, gaieté, sens de l'humour, 
bienveillance, amour et respect 
de ses élèves et de ses com 
pagnes religieuses et de leurs 
familles. 


Outre les membres de sa Con 
grégation religieuse, Sr Pierre. 
Joseph laisse six frères: l'abbé 
Jean-Marie, retraité, de Saint 
Boniface; le père Hilaire, OMI, 
d'Arnprior, Ontario; l'abbé Pierre, 
curé de Saint-Norbert; Olivier et 
son épouse Louise, et Lucien, de 
Saint-Boniface; Gérard et son 
épouse Gisèle, d'Ottawa; cinq 
soeurs: Thérèse et son époux 
Emile Roy, Antoinette et son 
époux Georges Fréchette; de 
Saint-Boniface; Marie-Louise, de 
Saint-Pierre-Jolys; Gabrielle et 
son époux Maurice Lemoine, de 
Saint-Agathe; Marie-Josèphe et 
son époux EdouardFisette, de La 
Broquerie, deux belles-soeurs 
Yvonne (Mme Joseph Gagné) et 
Annette (Mme Louise Gagné), 
ainsi que de nombreux neveux et 
nièces 


Les prières ont été récitées à 
l'Académie Saint-Joseph le mer 
credi 14 décembre. La messe des 
funérailles fut célébrée le 15 
décembre à la cathédrale de Saint 
Boniface par l'abbé Réal Léves 
que assisté des trois frères prê 
ires de la défunte, de son neveu, 
l'abbé Albert Fréchette, ainsi que 
de nombreux autres prêtres 
Mme Marie-Josèphe Fisette fit la 
lecture de l'Épitre et le père Hilaire 
Gagné prononça l'homélie. 


Les porteurs, tous neveux de la 
défunte, étaient Gabriel Lemoine, 
André Fréchette, Paul Roy, Roger 
Gagné, Norbert Gagné et Charles 
Gagné 


Les membres de la famille 
Gagné et les religieuses SNJM 
remercient les parents, amis et 
anciens élèves de Sr Pierre-Joseph 
pour les nombreux témoignages 
de sympathie à leur égard et d'af 
fection pour la chère défunte 


Emile BERNIER 


Né le 2 juillet 1904 à Saint 
Boniface, est décédé subitement 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU, JOSEPH 
WILLIAM EDOUARD PRAIRIE, du Village de La Broquerie, au 


Manitoba, décédé 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention 


née devront être déposées à l'étude des soussignés, 200 


170, 


rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H 0T4, le ou avant le 28 


février 1984 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 18e jour de janvier 1984 
MARCOUX BETOURNAY LA BOSSIÈRE 


Procureurs de la succession 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU THÉRSIE 
LÉONIE BECK, de la Ville de Winnipeg, au Manitoba, décédée 
TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'études des soussignés, 200 - 170, rue 
Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H 0T4, le ou avant le ler mars 


1984 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 17e jour du mois de janvier 


1984 


MARCOUX BETOURNAY LA BOSSIÈRE 


Procureurs de la succession 


La Division scolaire 
Rivière Seine N° 14 
est à la recherche 


d'un(e) commis 


réceptionniste 


pour remplir les fonctions suivantes: 


la réception des visiteurs aux bureaux 
recevoir et transférer les appels téléphoniques 
dactylographier la correspondance générale et 


les rapports aux écoles 


préparer et expédier le courrier 
autres fonctions assignées 


La connaissance du français et de l'anglais est une 
nécessité. Un minimum de 50 mots à la minute est 
requis. Toute candidature doit être déposée par le 


3 février 1984. 


Secrétaire-trésorier adjoint 


C.P. 160 


Sainte-Anne-des-Chênes, Manitoba 


ROA 1RO 


à sa résidence, le 10 janvier 1984, 
Emile Bernier. 


Précédé à la tombe par son 
épouse, Maria (Ti-Mine), il laisse 
dans le deuil ses trois filles: Yvette 
MacDonell, Yvonne Cave et Lou: 
ise Bérard; sa soeur, Alberta; son 
frère, Raymond; ses chers petits 
enfants: Gregory et Monique 
MacDonell, Susan, Michael et Lisa 
Cave et Richard Bérard; ainsi que 
beaucoup d'amis intimes dans le 
monde musical 


Il fit ses études au Collège de 
Saint-Boniface, ensuite il pour 
suivit une carrière musicale, 
comme tromboniste avec l'Or 
chestre symphonique de Winni 
peg pendant 25 ans. En effet, il fut 
un membre fondateur de cette 
Orchestre. En plus, il a joué avec 
toutes les principales orchestres 
et fanfares de Winnipeg. C'était 
un musicien accompli et très res 
pecté par ses copains, Au moment 
de sa mort, il jouait encore avec la 
Fanfare du Club Belge sous la 
direction de son ami de 48 ans, M 
Albert Simoens 


Les prières et la messe de la 
Résurrection eurent lieu à la 
Cathédrale le 14 janvier, suivies 
de l’inhumation au cimetière de 
Saint-Boniface. 


Les porteurs furent: MM. Albert 
Simoens, Harold Hunter, Michael 
Cave, Richard Bérard, Charles 
Castellain et Dr Claude Bernier 
Les porteurs non-actif furent: MM 
Albert Buelow, Jack Drewrys, 
Wally Zatorski, Jim Beer, Louis 
Spelliers et Guy Cloutier 


La famille de M. Bernier désire 
remercier vivement tous ceux et 
celles qui lui ont témoigné de la 


sympathie à l'occasion du décès 
de M. Bernier 


[Le 


Conseil de la radiodiftusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


avis de décision 


Décision CRTC 84-9, Renou- 
vellement de licences de télé- 
diffusion Le CRTC annonce par 
la présente qu'il renouvelle les 
licences de radiodiffusion des 
242 stations de télévision du 
ler octobre 1984 au 30 sep 
tembre 1985, et 295 stations à 
travers le Canada, du ler avril 
1984 au 30 septembre 1985, 
aux modalités et conditions sti 

pulées dans les licences actu 

elles. Ce renouvellement à court 
terme permettra aux titulaires 
de tenir compte de l'évolution 
récente de la politique dans la 
préparation des promesses de 
réalisation visant la prochaine 
période d'application de leurs 
licences. On attire l'attention 
des titulaires sur la partie 4. C 
de l'énoncé de politique sur le 
contenu canadien, dans laquelle 
le Conseil met l'accent sur son 
intention de ‘faire appel davan 

tage aux conditions de licence 
en vue d'inciter les télédiffu 

seurs à améliorer les émissions 
de télévision canadiennes 
Décision CRTC 84-10, Renou- 
vellement de licences de radio- 
diffusion MF. Le CRTC annonce 
par la présente qu'il renouvelle 
103 licences de radiodiffusion 
du ler octobre 1984 au 30 sep 
tembre 1985, et 74 stations à 
travers le Canada, du ler avril 
1984 au 30 septembre 1985, 
aux modalités et conditions sti 

pulées dans les licences actu 

elles. À la lumière de l'évolu 

tion récente de ses politiques et 
notamment de l'Examen de la 
radio, le Conseil renouvelle ces 
licences MF pour une brève 
période afin d'accorder auxtitu 

laires le temps nécessaire pour 
réviser leurs promesses de réa 

lisation dans le cadre de l'é- 
noncé de politique du Conseil 
{avis public CRTC 1983-43 du 3 
mars 1983)et des modifications 
proposées au Règlement sur la 
radiodiffusion MF qui seront 
publiées sous peu afin d'obte 

nir les observations du public 


Canadä 


La 
LIBERTÉ, 
l’événemen 
de la 
semaine! 


+ 


Consell de la radiodiftusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Le CRTC a été saisi des de- 
mandes suivantes: Valley Cable 
Vision Ltd.; Altona, Carman, 
Morden et Winkler (Manitoba) 
Demandes (833245400, 83324 
6200, 833244700, 83324700) 
présentées par Valley Cable 
Vision Ltd. en vue de modifier la 
licence des entreprises de ré- 
ception de radiodiffusion des- 
servant Altona, Carman, Mor- 
den et Winkler, en augmentant 
leur taux mensuel maximal de 
9,90$ à 10,49$ en vigueur au 
moment de la décision et à 
11,01$ un an plus tard et en 
augmentant les frais maximaux 
d'installation de 30$ à 31,80$ 
en vigueur au moment de la 
décision et à 33,39$ un an plus 
tard. Ces demandes d'augmen- 
tation tarifaire sont les premi- 
ères depuis l'octroi de la licence 
le 8 août 1977 (Décision CRTC 
77-471). Les demandes peuvent 
être examinées au: Bureau de 
la ville d'Altona, avenue Cen- 
tre, Altona; Bureau de la ville de 
Carman, Carman, 114, rue Nel- 
son, Morden et au: Bureau de la 
ville de Winkler, Centre civique 
de la rue Main, Winkler. Valley 
Cable Vision Ltd. Steinbach 
(Manitoba). Demande (83324 
8800) présentée par Valley 
Cable Vision Ltd. en vue de 
modifier la licence de l'entre 
prise de réception de radiodif- 
fusion desservant Steinbach, en 
augmentant le taux mensuel 
maximal de 9,90$ à 10,49$ en 
vigueur au moment de la déci 
sion et à 11,01$ un an plus 
tard,eten augmentant les frais 
maximaux d'installation de 30$ 
à 31,80$ en vigueur au moment 
de la décision et à 33,39$ un an 
plus tard. Cette demande d'aug- 
mentation tarifaire est la pre- 
mière depuis l'octroi de la li- 
cence le 15 octobre 1981 (Déci- 
sion CRTC 81-753) La demande 
peut être examinée chez: 205, 
rue Main, Steinbach. Examen 
des demandes et des documents 
pendant les heures normales 
de bureaux à l'adresse locale 
indiquée dans cet avis, au Con- 
seil, Edifice Central, Les Ter- 
rasses de la Chaudière, 1, pro 
menade du Portage, Pièce 561, 
Hull (Québec) K1A ON2, et au 
bureau régional de Winnipeg, 
Édifice The Kensington, 275, 
avenue Portage, Winnipeg, (Ma- 
nitoba) R3B 2B3 


Intervention: Toute personne 
désirant intervenir doit faire 
parvenir son intervention écrite 
au Secrétaire général du Con- 
seil (CRTC, Ottawa [Ontario] 
K1A ON2). De plus, l'interve 
nant doit signifier au requérant 
une copie exacte de son inter- 
vention, au plus tard à la date 
limite ci-dessous et il doit join- 
dre la preuve d'une telle signi- 
fication à l'original de l'inter- 
vention envoyé au Secrétaire 
général. L'intervention doit 
comprendre un exposé clair et 
concis des faits pertinents et 
des motifs pour lesquels l'in- 
tervenant se dit en appui ou 
contre la demande ou pourquoi 
il y suggère des modifications. 
À remarquer que les interven- 
tions doivent être reçues à la 
date sousmentionnée et non 
simplement postées à cette 
date. Date limite d'intervention 
le 20 février. Les interventions 
aux demandes présentées par 
la Société Radio-Canada doivent 
être adressées comme suit: La 
Société Radio-Canada, a/s le 
Directeur des Affaires géné- 
rales, 1500, avenue Bronson, 
C.P. 8478, Ottawa (Ontario) 
K1G 3J5.(PN-10) 


Canada 


INTERROGATION 
Comment réagissons-nous, lorsque... 


Église de Jésus Christ, qui es-tu? 
Qui es-tu pour nous? Comment 
est-ce que nous réagissons devant 
tout ce qui se produit chez nous, 
devant toutes les facettes de ta réa- 
lité au milieu de nous? 


Comment réagissons-nous lorsque nous 
apprenons que telle paroisse va bientôt 
fermer les portes faute de prêtres pour en 
assurer l’animation et la présidence? 


Comment réagissons-nous lorsqu'il 
nous est demandé de prier pour les voca- 
tions, de susciter dans les familles de chez 
nous des hommes qui répondront en 
toute charité et générosité à l'appel du 
Seigneur sur leur vie? 


Comment réagissons-nous lorsque nous 
apprenons que les religieuses ne pour- 
ront plus enseigner à l’école faute de 
recrutement et que le couvent va bientôt 
fermer les portes? 


Comment réagissons-nous lorsqu'il 


nous est demandé d'assurer des moments 
de prière et de réflexion chrétienne à l’in- 
térieur de nos foyers, d'y assurer une pré- 
sence de Jésus qui dépasse largement la 
messe du dimanche? 


Comment réagissons-nous lorsque nous 
apprenons qu'un tel pourra se marier à 
l'Eglise suite à la déclaration de nullité 
d'un premier projet de vie à deux? 


Comment réagissons-nous lorsque 
Monseigneur vient nous rendre visite et 
qu'il nous encourage à avancer sur le 
chemin de la foi, à proclamer nos valeurs 
et nos convictions religieuses dans un 
monde qui en à grandement besoin, à ne 
pas lâcher sur des choses essentielles, à 
nous ouvrir à la réalité de toute l'Eglise 
diocésaine, à l'Eglise universelle? 


Comment réagissons-nous lorsque nous 
apercevons dans l'Eglise un bon dimanche 
un couple divorcé remarié? 


Comment réagissons-nous lorsqu'une 
maladie soudaine vient frapper un mem- 


bre de notre famille et que le prêtre se fait 
présence et écoute, qu’il nous encourage 
et nous guide, qu'il célèbre avec nous le 
sacrement des malades? 


Comment réagissons-nous lorsque nous 
voyons des journalistes attaquer l'Eglise, 
mettre à la une telle parole du Pape afin 
de créer du sensationnel, afin de créer la 
nouvelle? 


Comment réagissons-nous lorsque 
notre enfant arrive à la maison de l’école 
et qu'il veut partager avec nous son projet 
de catéchèse, ses activités religieuses à 
l’école et qu'il veut créer dans sa chambre 
un coin de prière? 


Comment réagissons-nous lorsque le 
jeune chez nous déclare qu'il ne veut plus 
aller à la messe parce que ça ne donne 
rien et qu'il ne fait que s'embêter et per- 
dre du temps? 

Comment réagissons-nous lorsqu'on 


nous invite à réfléchir à certaines valeurs 
morales; par exemple, le respect et la 


promotion de la dignité de la vie, le res- 
pect et la promotion de la personne 
humaine, et que nous sommes encoura- 
gés à nous engager et à faire quelque 
chose? 


Comment réagissons-nous lorsque nous 
entendons dire que dans tel groupe de 
prière, les gens prient pour des guérisons 
et que dans tel autre groupe de prière, 
nous sommes encouragés à reprendre la 
récitation du chapelet à la maison? 


Oui, comment réagissons-nous.. 


O Eglise de Jésus Christ, qui es-tu pour 
nous? 


Claude BLANCHETTE, ptre 


PEAU RE TES END TAN 


| J'accorderai tout ce qu'on me 

| demande avec l’invocation. Mon 
Jésus exaucez-moi par les mérites 
de vos Saintes Plaies. 


L'Office national du film 
est à la recherche 


d’un(e) secrétaire, service français 
poste temporaire 
et 


d’un(e) secrétaire/réceptionniste 
bilingue 
poste temporaire 


Faire parvenir votre candidature 

à Joanne Geurts, 245, rue Main, 

Winnipeg, Manitoba, R3C 1A7, 
tél.: 949-2814, 


Transport Transports 
Canada Canada 


ir Air 


Le 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro 
jets ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h00, heure 
de Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumis 
sions devront porter letitre du projet et être envoyées 
au Surintendant régional, Gestion du matériel, 10e 
étage, 125, rue Garry, Winnipeg (Manitoba), R3C 
0P6. On peut se procurer les documents contractuels 
en envoyant un dépôt à l'adresse ci-dessus 


Projet N£ 2352-83-42 


Fourniture et installation d’un interrupteur à 3 pôles 
de 5 KV et travaux connexes à la centrale électrique 
du terrain de l'aéroport de Saskatoon, Saskatoon 
(Saskatchewan). 


Date limite: le 16 février 1984 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable à 
l’ordre du Receveur général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être consultés à 
l'Association des constructeurs de Winnipeg (Mani- 
toba), Régina et Saskatoon (Saskatchewan). 


Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies par le ministère 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi- 
qué dans les documents contractuels. 


La garantie versée à l'égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des documents, en 
bon état, dans le mois qui suit l'ouverture des soumis- 
sions, 


Pour tout renseignement d'ordre technique: appeler 
le (204)949-3830. 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, 
appeler le (204)949-4329, 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni 
aucune des soumissions. 


les 


Canada 


LE PROGRAMME 
MAISONS NEUVES A 
PRIX ABORDABLES" 
EST SYNONYME 
D'HYPOTHÈQUES À TAUX 
ABORDABLES 
Vous désirez acheter une 
maison neuve? Le ministère 
du Logement et le FONDS DE 
SOUTIEN À L'EMPLOI du 
Manitoba vous permettent de 
réaliser votre désir grâce aux 
hypothèques à taux abordables 
du programme ‘Maisons neu- 
ves à prix abordables 


QUI PEUT TIRER AVANTAGE 
DU PROGRAMME ? 

Les personnes qui n'étaient pas 
propriétaires d'habitation au 31 
décembre 1983. II n'y a pas de 

plafond quant au revenu 


UNE HYPOTHÈQUE 
OUVERTE À TAUX 
ABORDABLE 

Tout acheteur qui verse un 
acompte minimal de 10 % peut 
avoir droit à une hypothèque 
maximale de 61200$,aun 
taux d'intérêt fixe de 10%, 
pendant cinq ans 


Puisqu'il s'agit d'une hypothèé- 
que ouverte, vous avez droit en 
tout temps d'effectuer des 
versements supplémentaires 
sur votre principal sans pour 
autant être pénalisé 


QU'EST-CE QU'UNE 
MAISON NEUVE À PRIX 
ABORDABLE ? 

C'est une maison qui ne coûte 
pas plus de 68 000 $ (terrain 
compris) et qui sert de rési- 
dence familiale principale 


COMMENT FAIRE UNE 
DEMANDE? 

Lorsque vous avez trouvé une 
maison qui répond à vos 
besoins et aux exigences du 
programme, rendez-vous à un 
établissement de crédit partici- 
pant au programme Maisons 
neuves à prix abordables 

À Winnipeg, composez le 
944-4663. 


FONDS DE SOUTIEN 
À L'EMPLOI 


L'honorable Howard Pawley 
Premiere ministre du Manitoba 


A l'extérieur de Winnipeg, com- 
posez le 1-800-282-8069 


(sans frais) 


LE FONDS DE SOUTIEN A 
L'EMPLOI DU MANITOBA 
ET LE PROGRAMME 
“MAISONS NEUVES À PRIX 
ABORDABLES": 
ÇA MARCHE! 
Le programme ‘Maisons neuves 
à prix abordables” est établi 
conjointement par le FONDS 
DE SOUTIEN A L'EMPLOI et le 
ministère du Logement du 
Manitoba. Il a pour but d'aider 
les gens qui achètent une 
maison neuve et de créer des 
emplois au sein de l'industrie 
du bâtiment du Manitoba. Le 
programme profite également 
aux industries connexes du 
bâtiment et stimule la vente au 
détail d'appareils électro- 
ménagers et d'autres biens 
domestiques. || est synonyme 
de maisons neuves, de nou- 
veaux emplois et d'une écono- 
mie plus forte. Le FONDS DE 
SOUTIEN À L'EMPLOI: Ça 
marche!...pour tous les 
Manitobains 
| DATE LIMITE: LA PROMESSE 
| D'ACHAT DOIT ÊTRE 
FAITE AVANT LE 
| 31 MARS 1984. 


MINISTÈRE DU LOGEMENT 


LA LIBERTÉ, le vendredi 27 janvier 1984 


AE à 


Mets ton anorak (parka) et tes ec 
mocas sins et allons-v! BILOIO eee = 
En 


À chaque hiver, quand revient le temps froid, je ne peux m'empêcher de penser aux habitants du 
GRAND NORD de notre pays, les INUITS des Territoires du Nord-Ouest 


Ces gens courageux et forts habitent ces régions depuis des milliers d'années, bien avant que les 
Européens vinrent s'établir au Canada. Au fait, les tous premiers habitants du Canada sont ceux que 
nous appelons indiens et Inuits (ou Esquimaux). Sinousremontonsbien loinenarrière, on peut croire 
que des gens seraient partis de la Sibérie, auraient passé par le Détroit de Béhring pour arriver tout au 
nord du Canada et, tranquillement, certains seraient descendus vers le sud, ceux que les Européens 
ont par la suite appelés Indiens. Les autres, les Inuits sont demeurés dans le Nord 


Savais-tu que... 

Le mot ‘ESQUIMAU” fut 
donné aux gens du Grand 
Nord par les Blancs, mais 
leur vrai nom est INUIT. 


Les INUITS vivent encore Autour de cet Inuit ou Esquimau sont dessinés des animaux et des 
de chasse: le caribou, le castor, ° « : PE è ë US HAT 
etc. et de la pêche car ils sont objets qui lui sont familiers. Ecris leurs noms dans la grille. J al déjà 

inscrit un mot pour toi. 


entourés d'innombrables lacs 
et rivières. Îl faut dire que les 
hommes blancs ont changé 
beaucoup les habitudes des 
Inuits en allant explorer leurs 
territoires. 


Découvertes: 

Les explorateurs blancs ont 
découvert de grands gisements 
de pétrole dans les Territoires, 
en particulier près du Grand 
Lac des Esclaves; Rae, Edzo, 
Yellowknife et du Grand Lac 
de l'Ours. On y trouve aussi 
des mines de zinc, de plomb et 
de l'or. Ceci a permis l'établis 
sement de plusieurs usines et 
du travail pour les gens venus 
s'établir dans ces régions. 


Il y a des habitants un peu 
partout dans les Territoires, 
jusqu'à Inuvik. Si tu regardes 
ta carte du Canada, tu verras 
jusqu'où s’étand la Canada, la 
terre de Baïffin à l’ouest et la 
Mer de Beaufort au nord quise 
jette dans l'Océan Artique. 


La moto-neige a remplacé, en plusieurs endroits, le trai- 
neau et les chiens. Elle va plus vite, mais à l'inverse des chiens, 
elle tombe souvent en panne et ne sent pas les crevasses dans 
la neige. Souvent les gens se gèlent ou se noient. 


Membre gagnant N° 5889 


Benoit Désilets 


7 ans 
616, chemin Municipal 
Winnipeg, Manitoba 
ROR 1J3 
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l'appelle 


Habitations: 


Peux-tu terminer la maison de l’Esquimau? On 
—, Colorie! 


Re. Er 


Certains Esquimaux construisent encore leurs maisons d'hiver avec des blocs de neige. On les appelle: igloo ou 
iglou. Mais la plupart sont construites comme celles des Blancs. Les maisons sont plus chaudes et plus confortables que l'igloo. 


Saisons: 


L'été est court dans le Nord, mais puisque le soleil éclaire la terre vingt-quatre heures sur vingt-quatre, l'herbe et les 
fleurs poussent très vite. Les gens restent éveillés très tard la nuit, car il fait clair jusqu’à 23h00. La clarté revient de 
nouveau avec le soleil vers 3h00 du matin. Par contre, le temps de la noirceur dure du mois de septembre jusqu'à mai. Ily 
a un peu de clarté vers midi, pour ensuite redevenir sombre. Aujourd'hui, l'électricité permet aux gens de pouvoir 


continuer leur travail, malgré la noirceur. 


Ile-des-Chênes 


Tout est en place pour le carnaval 


Les 3, 4 et 5 février aura lieu le 
carnaval d'hiver. 


Les activités prévues pour cette fin de 
semaine sont nombreuses. Entre autres, il 
faut mentionner la joute de hockey entre 
les Blue Bombers et les ‘Old Time All- 
Star”, la danse pendant laquelle l'identité 
de la nouvelle reine sera connue, le spec 
tacle de patinage artistique, le déjeuner 
aux crêpes, le poker derby, etc. L'horaire 
sera publié prochainement 


Les trois jeunes filles qui ont présenté 
leur candidature comme reine sont 


Le nord l’a remporté 


Les meilleurs joueurs de la ligue 
Hanover-Taché se sont réunis di- 
manche après-midi. 


C'était à lle-des-Chênes, pour disputer 
le match annuel entre la division nord{lle- 
des-Chênes, Sainte-Anne-des-Chênes, 
Niverville, Landmark, Lorette)et la division 
sud (La Broquerie, Mitchell, Saint-Malo, 
Grunthal, Saint-Pierre-Jolys) 


Les joueurs d'lles-des-Chênes choisis 
pour le match des étoiles ont été: Curtis 
Hourd, David Morley, Richard Dupuis et 
Bob Brisebois. Le nord l'aremporté avec le 
pointage final de 8 à 4 


Les Leclaire victimes 


Un incendie survenu lundi après-midi à 
la demeure de Marcel et Ruth Leclaire, 
située Baie Notre-Dame, a fait des ravages 
dont l'étendue est encore inconnue. 


Les pompiers ont pu maîtriser le feu qui 
obligea la famille Leclaire à déménager ses 
biens et établir un domicile temporaire 
chez des voisins. 


Michèle Bonneteau, étudiante en 11e 
année au Collège Louis-Riel; Jackie Ar 
nould, âgée de 14 ans, commanditée par 
les Chevaliers de Colomb; Christine Le 
claire, étudiante en 7e année à l'école Ile- 
des-Chênes, représentant le ‘Figure Ska- 
ting Club” d'Ile-des-Chênes 


Dolorès LAURENDEAU 
Lucie DUPUIS 


Vie sociale 


Naissances 


Joey, Roger Sabourin, 10 livres 13 onces, 
né à l'hôpital de Morris le 13 janvier, fils de 
Roger et Lynne de Saint-Jean-Baptiste 
Les grands-parents sont: Louis et Annette 
Sabourin de Saint-Jean-Baptiste et Reinie 
et Grace Bobrowski de Morris. Joey est le 
premier bébé 1984 pour la région du sud- 
est de la province 


Le 20 janvier 1984, 58e anniversaire de 
mariage de Arthur et Lucie Delorme de 
Saint-Boniface, anciennement de Saint- 
Norbert 


Joëlle, Doris, Marie Roy, 7 livres 5 onces, 
19/2 pouces, fille de Réjean et Louise (née 
Pambrun) Roy, née le 3 décembre 1983 à 
l'Hôpital Saint-Boniface. Parrain et mar 
raine: Gilles et Doris Pambrun. Grands 
parents: M. et Mme François Pambrun et 
M. et Mme Charles-Emile Roy 


Justin, Joseph Simard, fils de Monique et 
Gérald Simard, né le 11 novembre 1983 et 
baptisé le 8 janvier à Saint-Vital. Parrain et 
marraine: Benoit et Rachel Simard. Grands- 
parents: Joseph et Lucienne Boucher; Alix 
et Solange Simard. 


caron pour le concours 
du Voyageur? Tu sais que 
le concours se termine 
le 5 février. 
avec ton nom, adresse, 
âge et numéro de mem- 
bre.(Situ n'es pas mem- 
bre, rempli le coupon sur 


As-tu dessiné ton ma- 


Envoie-le 


François Balcaen La Broquerie 


Ghislaine Deschambault Saint-Lazare 
Daniel de Moissac  Saint-Adolphe 

Patrick Philippot  Saint-Claude 

Natalie André  Saint-Boniface 

Peter Katsabanis Winnipeg 

Rustyn Ulrich Winnipeg 

Jo-Ann Laurin Dufresne 

Stéphane Poirier  Otterburne 

Nadine Gosselin Saint-Malo 

Pierre Allard Saint-Laurent 

Paul Allard Saint-Laurent 

Chantal Turenne  Saint-Adolphe 

Mélanie Moreau  Saint-Boniface 

Brandyn Ullrich Winnipeg 

Ludger Hacault Mariapolis 

Benoit Gauthier Gatineau, Québec 
Mickaël Serceau  Sainte-Anne-des-Chênes 
Lynne Blanchette Sainte-Anne-des-Chênes 
Colin Stoesz  Saint-Adolphe 
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La ‘ségrégation ” 
est à l'étude dans la Seine 


Les commissaires de la Seine 
ont choisi, à l'unanimité, le 
lundi 23 janvier, d'entendre la 
question de la ‘ségrégation 
dans la division scolaire. 


Mais avant de voter sur la motion Roch 
Boone, qui demande que des mesures 
soient prises pour ‘corriger des Situa- 
tions de ségrégation, les commissaires ont 
décidé de créer un comité chargé d'étudier 
la question 


La commissaire Lorraine Boone de 
Lorette préside ce comité formé de: Wendy 
Bloomfield, Lewis Layman, Gilles Saindon 
(président de la commission scolaire) et 
Jean Beaumont (directeur général). Aucune 
date précise n'a été fixée au comité pour la 
remise d'un rapport 


Pour sa part, Gilles Roch a déclaré qu'il 
est ‘’content que le conseil scolaire recon 
naît qu'un problème existe. Maintenant, 
c'est au comité de déterminer sioui ou non 
il y a de la ségrégation, et, si elle existe, de 
voir comment le problème peut être 
résolu” 


La mise sur pied de ce comité d'étude 
devrait permettre, toujours selon Gilles 
Roch, ‘‘de donner le temps aux émotions 
de baisser’. Eneffet, près d'une dizaine de 
délégations se sont présentées devant les 
commissaires. La plupart des intervenants 
ont affirmé qu'un problème de ségrégation 
n'existait pas dans la Seine 


La Vie Sociale 
est une rubrique 
offerte gratuitement. 


Philippe Pitre 


Tous nos nombreux amis, 
nous les invitons à apprécier 
notre sélection de voitures 
et camions neufs et usagés. 


Nous vous offrons un service 
de réparation exceptionnel 
et en français. 


Venez-nous voir! 
Appelez-nous dès maintenant! 


| Jack Maciver's— 


— Chrysler Plymouth 


730, avenue Portage 774-4581 
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recherche 


JOURNALISTE 


pour prendre charge du contenu journalistique 
de notre hebdo provincial. 


EXIGENCES: 

— Diplômé en journalisme d'une école reconnue 
ou expérience relative au journalisme écrit 
— Très bonne connaissance du français parlé et 

écrit, bonne maitrise de l'anglais. 


FONCTIONS: 

— Devra prendre des photos et faire de la 
chambre noire 

— Verra au système de correspondants et sera 
appelé à voyager à travers la province. Une 
auto serait un atout. 

— Devra couvrir des événements de fin de 
semaine 

— Travail permanent pour une personne qui 
veut vivre une expérience enrichissante dans 
une atmosphère dynamique. 


SALAIRE: à négocier 


DATE D'ENTREE EN FONCTION: 
immédiatement 


Ce concours est ouvert aux hommes et aux 
femmes. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 
à l'adresse suivante avant le 10 février 1984: 


L'EAU VIVE 

a/s PIERRE BRAULT 
Directeur-général 

2604 rue Central 
REGINA, Saskatchewan 
SAN 2N9 


La Société canadienne des Postes 


DIVISION MID-WEST 


offre des services téléphoniques directs 
aux personnes qui souhaitent 
obtenir des renseignements en français 


Pour obtenir des services directs en français, 
composer 
949-3718 
949-2949 


de 8h00 à 16h15, du lundi au vendredi 


pl Travaux publics Public Works 


Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro 
jets ou services ci-dessous devront être envoyées au 
Directeur du district, Finance et administration, Dis 
trict du Manitoba, Travaux publics Canada, pièce 201 
- 269, rue Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles 
seront acceptées jusqu'à 1 1h30 (CST), le jour de la 
date limite. On peut se procurer les documents 
contractuels au Bureau de la distribution des plans, à 
l'adresse ci-dessus, No de téléphone 949-2372, lors 
du paiement du dépôt 


PROJET 


No 150014 - Winnipeg, Manitoba 
Revenue Building 
‘Air Balancing'' 


Les documents contractuels peuvent aussi être con 
sultés à l'Association de construction de Winnipeg 


Date de fermeture: le mercredi 8 février 1984 
Dépôt: $25.00 
INSTRUCTIONS 


Le dépôt requis pour l'obtention de plans et devis 
descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
bancaire émis à l'ordre du Receveur général du 
Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état, 
des documents, au cours du mois suivant l'ouverture 
des soumissions. 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée. 


Canada 
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GRAPHISTE 


EXIGENCES: 


— Expérience dans le domaine de la mise en 
pages de journal et montage commercial. 

— Connaissance de la caméra NU-ARC VV-1418 
ainsi que montage de négatifs. Photocompo- 
sition sur MCS5 sera un atout. Travail 
permanent pour une personne qui veut vivre 
une expérience enrichissante dans une at- 


mosphère dynamique. 
SALAIRE: à discuter 


DATE D'ENTREE EN FONCTION: 
immédiatement 


Ce concours est ouvert aux hommes et aux 
femmes. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à 
l'adresse suivante avant le 10 février 1984: 


L'EAU VIVE 

a/s PIERRE BRAULT 
Directeur-général 

2604 rue Central 
REGINA, Saskatchewan 
S4N 2N9 


La Broquerie Lumber (1978) Ltd. 


C.P. 160, La Broquerie, Manitoba, ROA OWO 


ALLIED HARDWARE 


Achetez directement du producteur 
et éCONOMISEZ 


AIMÉ TÉTRAULT A à 
LOUIS TÉTRAULT 


424-5373 
424-5361 


Winnipeg: 284-2081 
LS Transport Transports 
Canada Canada 


Air Air 


Tél 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous seront acceptées jusqu'à 14h00, heure de 
Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumissions 
devront porter le titre du projet et être envoyées au 
Surintendant régional, Gestion du matériel, 10e étage, 
125, rue Garry, Winnipeg (Manitoba), R3C 0P6. On 
peut se procurer les documents contractuels en 
envoyant un dépôt à l'adresse ci-dessus. 


Appel d'offres N° 2352-83-01 


Construction d'une caserne de pompiers et travaux 
connexes à l'aéroport de Saskatoon, Saskatoon (Sas- 
katchewan) 


Appel d'offres N° 2352-83-02 


Installation d'un ascenseur dans la salle d'embar- 
quement de l'aéroport de Saskatoon, Saskatoon (Sas- 
katchewan). 


Date limite: le 9 février 1984 

Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 100$ pour l'ap- 
pel d'offres N° 2352-83-01 et de 50$ pour l'appel d'of- 
fres N° 2352-83-02 payable à l'ordre du Receveur 
général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être consultés 
aux Associations de constructeurs de Winnipeg 
(Manitoba), Régina, Saskatoon et Prince-Albert (Sas- 
katchewan). 


Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies par le ministère 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi- 
qué dans les documents contractuels. 


La garantie versée à l'égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des documents, en 
bon état, dans le mois qui suit l'ouverture des soumis- 
sions. 


Pour tout renseignement d'ordre technique: appeler 
le (204)949-3825, 

Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, 
appeler le (204)949-4329,. 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni 
aucune des soumissions. 


Union des producteurs 
de grain Limitée 


Nous donnons avis que l’Union des producteurs de 
grain Limitée, société dûment constituée en corpora- 
tion par le chapitre 80 des Statuts du Canada, 1911, 
présentera au Parlement du Canada, au cours de la 
session actuelle ou de l’une des deux suivantes, une 
pétition sollicitant l'adoption d’une loi d'intérêt privé 
modifiant aux fins ci-après énoncées sa loi constitu- 
tive et celles qui l’ont modifiée: 


a) pour porter le capital social de la Compagnie à 
quarante-cinq millions de dollars répartis en deux 
millions deux cent mille actions de catégorie “A”, 
d’une valeur au pair de vingt dollars chacune, et 
deux cent mille actions de catégorie ‘“B”’ (Adhé- 
rents), d'une valeur au pair de cinq dollars cha- 
cune; 


pour autoriser les administrateurs de la Compa- 
gnie à déclarer, pour toute année financière, un 
dividende supplémentaire d’un demi pour cent 
de la valeur au pair des actions de catégorie ‘‘A”’ 
ou de tout multiple de cette fraction jusqu’à 
concurrence de cinq pour cent, prélevé sur les 
bénéfices disponibles aux fins de dividendes, 
comme les administrateurs le jugent approprié, s’il 
est prévu un dividende pour les actions de caté- 
gorie “B”’ (Adhérents) pour cette année financière 
à un taux non inférieur au taux global déclaré pour 
celles de catégorie ‘A’ pour la même année; 


pour autoriser les administrateurs à payer, en un 
versement semestriels ou trimestriels, un dividende 
privilégié de cinq pour cent du montant versé de 
la valeur au pair des actions de catégorie ‘“‘A’'; et 


pour faire passer de cinq mille à quinze mille le 
nombre des actions de catégorie “A” qu’une 
personne a le droit de détenir ou posséder. 


FAIT à Winnipeg, province du Manitoba, le premier 
décembre 1983. 


Les avocats de la société pétitionnaire 
PITBLADO & HOSKIN 


360, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 3Z3 


Comité 
des 
candidatures 


Selon les règlements généraux de la Société franco- 
manitobaine: 


17a) Quarante-cinq jours avant la tenue de l’assem- 
blée générale annuelle, le conseil d'adminis- 
tration publiera dans La LIBERTE, ou tout autre 
journal désigné par le conseil d'administration, 
les postes à combler avec une description des 
tâches pour chacun des postes, et invitera les 
Franco-Manitobains à envoyer leur candida- 
ture au comité des candidatures. 


Lors de l'assemblée générale annuelle qui se tiendra 
les 10 et 11 mars prochains à Saint-Boniface, les postes 
suivants seront à combler: 


1) Président/Présidente - pour une année - 

- voit au bon fonctionnement de la Société; préside 
les réunions du conseil d'administration ou du 
conseil exécutif; agit comme porte-parole de la 
Société. 


2) 2e Vice-président/Vice-présidente - deux ans - 
- accepte les tâches désignées par le conseil d'admi- 
nistration où du conseil exécutif. 


3) Secrétaire trésorier/trésorière - deux ans - 

- voit à la gérance financière et à la perception de 
tous les fonds requis par la Société et est le signa- 
taire officiel des procès-verbaux avec le (la) prési- 
dent(e). 


4) Deux conseillers/conseillères - deux ans - 
- sont à la disposition du conseil d'administration. 


Le comité des candidatures devra soumettre au conseil 
d'administration une liste de candidat(e)s pour cha- 
que poste et cette liste devra être publiée au moins 
quatorze (14) jours avant la date fixée pour l’assem- 
blée générale, soit dans le journal La LIBERTE du 24 
février prochain. 


Franco-Manitobains, vous êtes invités à faire parvenir 
votre avis de candidature au comité des candidatures, 
boîte postale 145, Saint-Boniface, Manitoba, R2H 3B4, 
ou en communiquant avec le membre du comité des 
candidatures de votre région: 


Lucille Roch Présidente 949-4467 
Lucille Benoist Région La Montagne 379-2016 
Richard Dorge Région Rouge Ouest 882-2296 
Jocelyne Hébert Région Rouge Est 347-5554 
Gilles Normandeau Région Seine 422-5505 
Jos. Legault Région Cheval Blanc 353-2531 
Henri Grimard Région Urbaine 944-6916 
Roger Dubois Membre du C.A. 261-8552 


La Division scolaire Seven Oaks 
est à la recherche 


des professeurs bilingues 


pour les classes d'immersion à l'élémentaire 
commençant en septembre 1984. 
Adressez votre application à: 
M. A. Wieler 
Assistant superintendent-personnel 
Seven Oaks School Division #10 
375, avenue Jefferson 
Winnipeg, Manitoba 
R2V ON3 
Tél.: 586-9651 


AVIS 


La Division scolaire 
de la Rivière Rouge N° 17 


est à la recherche 


d’une personne pour travailler au bureau 
divisionnaire à temps partiel. 


Les heures et les jours de travail de cette personne 
pourront varier d'une semaine à l’autre et le total ne 
dépassera pas 60 heures par mois. 


La personne que nous recherchons doit posséder des 
compétences dans le domaine de la paie aux em- 
ployés, de la comptabilité, doit être compétente en 
dactylographie et doit être familière dans le fonc- 
tionnement général d'un bureau d'administration. 


Salaire: à négocier 
Entrée en fonction: le plus tôt possible 


Pour de plus amples informations concernant ce 
poste, veuillez vous adresser au soussigné entre 8h30 
et 16h30 du lundi au vendredi en signalant le 433- 
7815. 


Les demandes seront acceptées jusqu'au vendredi 3 
février 1984 à midi. 


Adressez vos demandes à: 


M. Aimé Gauthier 

Secrétaire-trésorier 

Division scolaire de la Rivière Rouge N° 17 
C.P. 219 

Saint-Pierre-Jolys, Manitoba 

ROA 1V0 


Transport Transports 


Canada Canada 


Le 
Air Air 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h00, heure de 
Winnipeg, le jour de la date limite, Les soumissions 
devront porter le titre du projet et être envoyées au 
Surintendant régional, Gestion du matériel, 10e étage 


» 


125, rue Garry, Winnipeg (Manitoba), R3C 0P6. On 


peut se procurer les documents contractuels er 
envoyant un dépôt à l'adresse ci-dessus 


Appel d'offres N° 2352-83-78 


Fourniture et installation d'une porte de sécurité « 
travaux connexes à l'aéroport de Winnipeg, Winni 


di 


peg (Manitoba 


Une réunion d'information aura lieu à l'intention des 
soumissionnaires éventuels le mardi 31 janvier 1984 à 
13h30 dans la salle des conférences, pièce 403, bâti 


de Wini 


éroport international 


itoba 


ment adminis 


peg, Winnipeg (Ma 


Date limite: le 10 février 


Dépôt Chèque ou 


l'ordre du Receveur génera 


tuels peuven 
W 


etre con te 


Man 


Les documents conti 


l'Association des constructeurs de Winnipeg 


toba) 

Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies par le ministère 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi 
qué dans les documents contractuels 


La garantie versée à l'égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des dot uments,en 
bon état, dans le mois qui suit l'ouverture des soumis- 
sions. 


Pour tout renseignement d'ordre technique: appeler 
le (204)949-3821. 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, 
appeler le (204)949-4329. 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni 
aucune des soumissions. 


Canada 


La Société franco-manitobaine 


est à la recherche de candidats 
susceptibles de remplir la fonction 


d’agent d’information 
et de publicité 


Description de tâches: 

* Est responsable de l'information et de la publicité 
concernant les divers dossiers de la Société franco- 
mänitobaine. 


* Est responsable de documenter les dossiers auprès 
des média et du maintien de bonnes relations avec 
ces derniers, 


* Est responsable de la préparation de discours, de 
documents ou de mémoires, tels qu'assignés par le 
directeur général. 


* Est responsable de l'information assurant que 
l'orientation de la Société franco-manitobaine soit 
transmise à la communauté, 


Qualifications requises: 
* bonne connaissance de la collectivité franco- 
manitobaine:; 


, expérienc e en communications orales et éc rites; 


* esprit d'initiative et de créativité; 


* flexibilité dans les relations publiques; 
* bonne connaissance des deux langues officielles. 


Entrée en fonction: 
* le plus tôt possible 


Salaire: 
* à négocier 


Prière d'adresser votre curriculum vitae ainsi que tout 
détail pertinent avant le 10 février 1984, date de fer- 
meture du concours, à: 


Raymond Théberge 
Directeur général 

Société franco-manitobaine 
200, avenue de la Cathédrale 
C.P, 145 

Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 3B4 


L'INSTITUT COLLÉGIAL 
NOTRE-DAME 
est à la recherche 


d’un(e) bibliothécaire 


FONCTIONS: 


gerer là DIDHOIneque 


classifi res, documents 


ifion des nouveaux IN 


ogiciels, bandes sonores, cassettes video, etc 


assurer la circulation facile des ressources de la 


s étudiants ou les pro 


s demandes des 


u du directeur. La personne devra 


tudiants envoyés à la bibliothèque, 


r l'étude 


Naires 


‘ 16 )! I | I rale « € 


Capanble le Ionctionner en equipe (Cara 


sociable, personne accomodante, avenante) 
LES HEURES DE TRAVAIL: 


54 heures par jour scolaire ouvrable pour les étudiants 
(de 9h00 à 12h00 et 13h00 à 15h30) 


SALAIRE: 


selon l'échelle de la division pour la catégorie 


BIBLIOTHÉCAIRE 
ENTRÉE EN FONCTION: 


le 13 février 1984 


SUP faire parvenir votre demande d'emploi avant le 3 
février 1984 au 


Comité de sélection 
Institut collégial Notre-Dame 
C.P.250 

Notre-Dame-de-Lourdes, Manitoba 
R0OG 1M0 


lieux’ 


personnes âgées. 


Fonctions: nettoyage 


CONCIERGERIE 


Les Chevaliers de Colomb sont à la recherche d’un 
couple bilingue, sans enfants, qui résiderait à l'Accueil 
Colombien, le nouveau foyer à Saint-Boniface pour 


réparations mineures 


Salaires: 


à négocier 


Entrée en fonction: le 1er mars 1984 


Faire parvenir votre application immédiatement à: 


Accueil Colombien 


210, rue Masson 


Saint-Boniface, Manitoba 


R2H 0H4 


233-0501 de 13h00 à 17h00 


CN RAIL 


AVIS DE VENTE 


NOUS DEMANDONS DES SOUMISSIONS SOUS PLI 
SCELLE, AVEC LA MENTION "SOUMISSION 4030-24- 
AË-259" CLAIREMENT INDIQUEE SUR L'ENVELOPPE, 
adressées à M.R.J. Gunson, directeur régional, achats 
etstocks, Canadian National, Case 204, Station postale 
“Transcona”, Winnipeg, Manitoba, R2C 3R4, qui en 
acceptera la réception jusqu'à MIDI, mardi 7 février 
1984, pour l'achat et l'enlèvement, des terrains du 


chemin de fer, des véhicules suivants: 


2) Unité N 


nite 


5) Unité N 


6 nité N90 E027003 


nité N 


nité N 


10) Unité 


11 


Unité N9 NO 


E025006 


N° 075036 


N0 T027120 


1076416 


N077009 


Unité N9 N077023 


NO77025 


1070668 1 


1 seul 


1 seul 


1 seul 


1 seul 


77050 1 set 


1) Unité N° N070820 1 seul Ford 1970 


1 seul 


1 seul 


1 seul 


N9 N0770451 seul 


seul GM( 


| GM( 
Modèle: TC20906 Suburbar 


Modèle 
double cabine 
Nîde série: F2YC] 


Plymouth 1975 
Modèle: Sédan 4 
N0 de série: PM41 


Ford 1975 
Modèle 
double cabine 

N2 de série: F35YC 


Ford 1978 
Modèle: Sédan 4 
N9 de série: 8B35F 


GMC 1976 
Modèle: Suburban 
N° de série: TCL16 


Plymouth 1977 
Modèle: Gran Fur 
N° de série 


Ford 1977 
Modèle 
double cabine 

N° de série: F25H( 


GMC 1977 
Modèle 
N9 de série 


GMC 1977 
Modèle: TC20943 ( 
à double cabine 

N9 de série 


GMC 1977 
Modèle: TC20943 € 
a double cabine 
N° de | @{ el | 


serie 


GMC 1977 
Modèle: TC20943 ( 
à double cabine 
TCL24 


N° de série 


CMC 1977 
Modèle: TC20943( 
i double cabine 


TCL24 


N9 de série 


1980 


TCL26 


1980 
Modèle 
NO de 


serie 


CONDITIONS DE LA VENTE: F.O.B. ‘tel quel, sur les 
Le soumissionnaire choisi doit effectuer la 
transaction en entier dès qu'il est avisé que sa soumIs- 
sion est retenue et avant la prise de possession de son 
achat. Les véhicules doivent être enlevés dans la 
semaine qui suit la conclusion de la vente. 


Les intéressés devront s'adresser à M, A. Schuster, 
garage Superviseur, CNX, chemin Plessis, Winnipeg, 
Manitoba, Tél.: (204) 235-2491, entre 8h00 et 16h00 du 
lundi au vendredi, pour fins d'inspection desdits 
véhicules. 


Taxe provinciale en sus, s’il y a lieu. Aucun dépôt 
préliminaire requis. L'offre la plus haute ni l’une 
quelconque des soumissions ne sera pas nécessaire- 
ment acceptée. 
Les soumissionnaires devront indiquer clairement 
leur nom et adresse postale dans la soumission. 


M.R.]J. Gunson 
DIRECTEUR REGIONAL, ACHATS ET STOCKS. 


20/01/84 
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F250 Camionnette à 


F250 Camionnette à 


PH45K7D 246317 


F250 Camionnette à 


Fourgonnette C10903 
TCL247B 


TCL247B 523679 


247B 160173 


CC10906 Suburban 
CCL16AF 


40744 


portes 
K5D 180785 


A 0580 


portes 


136308 


)6F 525456 


y 


Y 65590 


523679 


amionnette 


amionnette 


amionnette 


7B 523341 


amionnette 


8B 500927 


AF 522552 


104449 


ASSURANCES 
FOREST 


160, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 


fl 
* Li PF] 
{ ; 
YA 
} 4 / 
Sylui 


(absent à cause de maladie) 


Nous avons besoin de vous! 


Faites vos assurances 


chez Forest. 


233-4955 247-8434 


Heures d'ouverture: 
Du lundi au vendredi 8h00 à 21h00 
Le samedi 9h00 à 18h00 
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